!

X

STRAUSS

[DE] Anleitungen und Informationen
fiir Schutzhandschuhe Kat. Il
[GB] Instructions and information
for protective gloves Cat. Il
[FR] Consignes et informations
pour les gants de protection Cat. Il

Art.-Nr./At. Grie/Size/Taille

N° de l'article

[DE] Latex-Spezialhandschuhe Hy Blue
[GB] Latex special gloves Hy Blue
[FR] Gants spéciaux en latex Hy Blue

76.11.207 7
76.11.208 8
76.11.209 9
76.11.210 10
76.11.211 "
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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf lhren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 18.00 Uhr
Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@engelbert-strauss.de

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone. +49 6050 9710-89075
Fax +49 6050 9791-37
info@engelbert-strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons

de votre appel!

Service clientele

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h

Tél.  +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
info@engelbert-strauss.de

Engelbert Strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter StraBe 98-108

63599 Biebergemiind

Germany

strauss.works

STRAUSS WORKS




EN IS0 374-5:2016 (DE) Nicht gegen Viren geprift. (GB)
Not tested against viruses. (FR) Gants
de protection contre les bactéries et
les champignons. Non certifié contre
les virus. (NL) Non certifié contre
les virus. (PL) Nie przetestowano pod

katem wiruséw. (CZ) Nezkouseno proti virim. (SK) Nie st

testované proti virusom. (SL) Ni preizkuseno proti virusom.

(IT) Non testati contro i virus. (ES) No ensayados contra

virus. (PT) Nao testadas quanto a virus. (SE) Inte testad

mot virus. (DK) Ikke testet mod vira. (NO) Ikke testet mot
virus. (Fl) Ei tarkastettu viruksia vastaan. (HU) Virusok el-

len nem tesztelték. (GR) Aev xer eheyyBei évav chv. (I.T)

Nepatikrinta dél virusy. (LV) Nav parbaudita ai

pret virusiem. (RO) Netestat impotriva virusilor. (EE) Ei
ole testitud seoses viirustega. (BG) He ca uanutatm cpeLly
supycu. (HR) Nije testirano protiv virusa. (RSIME) Nije
ispitano protiv virusa.

(DE) Fiir den kurzzeitigen direkten Kontakt mit
trockenen, wassrigen, sauren und alknhulhal-

tigen Lebensmitteln sowie Milcher

(GB) For brief, direct contact with dry, watery, acidic food,
food containing alcohol and dairy products. (FR) Pour
un contact direct a court terme avec des aliments secs,
aqueux, acides et a base d‘alcool ainsi que les produits
laitiers. (NL) Voor kortstondig, rechtstreeks contact met
droge, waterige, zure en alcoholhoudende levensmid-
delen evenals zuivelproducten. (PL) Do krdtkotrwatego,
bezposredniego kontaktu z suchymi, mokrymi, kwasnymi
i zawierajacymi alkohol rodzajami zywnosci oraz z
nabiatem. (CZ) Pro krétkodoby, pfimy kontakt se suchymi,
vodnatymi, kyselymi potravinami a potravinami s obsahem
alkoholu a také mlécnymi vyrobky. (SK) Na krétkodoby
priamy kontakt so suchymi, vodnatymi, kyslymi potravi-
nami a potravinami s obsahom alkoholu, ako aj mliecnymi
vyrobkami. (SL) Za kratkotrajni, neposredni stik s suhimi,
vodenimi, kislimi in alkeholnimi Zivili ter mle¢nimi proizvo-
di. (IT) Per il contatto breve e diretto con alimenti e prodotti
lattiero-caseari asciutti, acquosi, acidi e contenenti alcool.
(ES) Para el contacto breve y directo con alimentos secos,
acuosos, acidos y alcohdlicos, asi como productos lacteos.
(PT) Para contacto breve e direto com produtos alimenta-
res secos, liguidos, cidos e que contenham alcool, hem

como derivados do leite. (SE) For kortvarig dir
med torra, vattenhaltiga, sura och alkeholhaltiga livsmedel
samt mjdlkprodukter. (DK) Til kortvarig, direkte kontakt
med torre, vandige, sure og alkoholholdige fodevarer samt
malkeprodukter. (NO) For kortsiktig, direkte kontakt med
torre, holdige, sure og alkok ner
sam1 melkeprodukter. (FI) Lyhylkestmseen suoraan kos-
k kuivien, vesi jat ien ja alkoho-
lipitoisten elintarvikkeiden seka manutuottelden kanssa.
(HU) révid ideig tartd kozvetlen érintkezéshez szdraz,
nedves, savany( és alkoholtartalmd élelmiszerekhez, va-
lamint tejtermé (GR) yia ™ BpayumpdBeap, dyean
€ma@n pe §npd, udardydn, 6§va kai aAkooholxa TPOPINA, KaBLG
£miong pe yahakropikd mpaiévra. (LT) Trumpam, tiesioginiam
kontaktui su sausais, vandenlngals rigsciais ir alknhullo

DE Bezeichnung
GB Description EN388:2016
FR Description
Lat ialhandschuhe Hy Blue
Latex special gloves Hy Blue 2131X
Gants spéciaux en latex Hy Blue
Degra-
dation ENISO
(DE) Chemikalien| CAS .o |374-1:2016
(6B) Chemicals Handfliche ™)
(FR) Chimiques Palm
d u Paume
A - Methanol 67-56-1 -13% 3
K- Sodium
hydroxide 40% 1310-73-2|  -149% 6
L - Sulphuric
Acid 96% 7664-93-9|  -37.2% 4
N - Acetic
Acid 99% 64-19-7 51% 4
0 - Ammonium
hydroide 25% | 200216 BT% s
T -nFurmaldehyde 50-00-0 109% 6
37%
Degra-
dation ENISO
(DE) Chemikalien| CAS Stulpe 374-1:2016
(6B) Chemicals ! Level
(FR) Chimiques Cuff
4 Revers
A - Methanol 67-56-1 51% 3
K - Sodium
hydroxide 40% 1310-73-2|  -319% 6
L - Sulphuric
Acid 96% 7664-93-9|  -52.4% 4
N - Acetic
Acid 99% 64-19-7 0,1% 4
0 - Ammonium
hydroride 25% 1336-21-6| -39.6% 3
T- Formaldehyde
coc 37% 50-00-0 -15.7% 6
(DE) EG-B prifung (6B) EU typ

(FR) Examen de type CE (NL) EG-typetest (PL) Ocena typu
WE (CZ) ES zkouska konstrukEniho vzorku (SK Skiiska typu
ES (SL) Testiranje vzorca ES (IT) rova di esame del tipo CE
(ES) Prueba de tipo de a CE (PT) Ensaio de tipo CE (SE) EU-
ypprovning (DK) EF ing (NO) EU-typ

(FI) EY-tyyppitarkastus (HU) EK tipusvizsgalat (6R) E¢¢raon
Tmou EK (LT) EB tipo bandymas (LV) EK tipa parbaude (RO)
Examinare CE de tip (EE) EU tiiibihindamine (BG) EO-rnoso
wanwrsare (HR) EC tipsko ispitivanje (RSIME) EZ-Ispitivanje
uzorka proizvoda

Modul B

Centexbel, Technologiepark 7, BE-9052 Zwijnaarde (Gent),
(Notified Body 0493)

sudétyje turinciais maisto p ir pleno

(LV) islaicigam, tiesam ar sausiem, iiden
skabiem un spirtu saturo$iem partikas produktiem, ka arf
piena izstradajumiem. (RO) Pentru contactul direct de
scurta duratd cu alimente uscate, apoase si cu continut
de alcool, precum si produse lactate.(BG) 3a kpatkotpaes,
JWMPEKTEH KOHTAKT CbC CyXi, BOBHUCTH, KACEMW 1 ChABPKALM
ankoxon xpawuTenH npodykv u Mnedrw vagenus. (HR) Za
kratkotrajan, izravan kontakt sa suhim, vodenim, kiselim
i alkoholnim Ziveznim namirnicama te mlijecnim proizvo-
dima. (RS/ME) Za kratkotrajan, direktan kontakt sa suvim,
vodenim, kiselim i namirnicama koje sadrze alkohol, kao i
sa mlecnim proizvodima.

(DE) Konformitétsbewertungsverfahren (6B) Conformity
assessment procedures (FR) Pranedures d' evaluatlon dela
é (NL) Conformiteitst procedures (PL)
Procedury oceny zgodnosci (CZ) Postupy posuzo véni shody
(SK)Postupy posudzovania zhody (SI) Postopki ugotavljan-
ja skladnosti (IT) Prucedure di valutazione della confurml-
ta (ES) Pr de idn de la
(PT) Procedimentos de avaliagdo da conformidade (SE)
Forfaranden for hedommng av gverensstimmelse (DK)
er (NO) Sams-
varsvurdenngsprusedyrer (FI) Vaatimustenmukaisuuden
(Hu) dségértékelési eljarasok
(BR) Nodikaoieg agohoynong g ouppépgwong (L) Atitik-
ties vertinimo procedaros (LV) Atbilstibas novértésanas
procediras (RO) Proceduri de evaluare a conformitatii (EE)
Vastavushindamismenetlused (BG) Mpoueaypy 3a ouensisane
wa cvorsercravero (HR) Postupci ocjenjivanja sukladnosti
(RS/ME) Postupci ocenjivanja usaglasenosti
Modul D
SGS FIMKO 0Y, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland. (Notified Body No. 0598)




DE Anleitungen
und Informationen

Kategorie lll/Hohes (]

Bitte vor des Produktes sorgfiltig lesen.

Lagerung und Transport: Handschuhe in Ori-
ginalverpackung kiihl (5-25°C) und trocken ~ DE
ohne zusatzliche Gewichtsbelastung lagern. Vor
direktem Sonnenlicht schiitzen. Nicht in der Nahe von
Ozonquellen (z.B. Laserdrucker, -kopierer etc.) lagern. Ver-
lallxeﬂ Schutzhandschuhe aus Naturlatex oder mit einer

Bei diesem Produkt handelt es sich um
personliche Schutzausriistung gemaB Ver-
ordnung 2016/425 EU. Fiir dieses Produkt
wurde die Baumusterpriifung entsprechend
fiir hohe Risiken durchgefiihrt.

0 0 0 0 Vierstg!lige !dentifizierunqs-Nr.

des Priffinstitutes

Erléduterung der Piktogramme: 0 = unter der Mindestan-
forderung fiir das vorliegende individuelle Risiko, X = nicht
zum Test eingereicht oder Priifmethode fiir die Konzeption
des Handschuhes ungeeignet.

EN420:2003+A1:2009 Schutzhandschuhe -
i und i

EN388:2016  Handschuhe zum Schutz
vor mechanischen Risiken
Die Schutzstufen werden an der Innen-
handflache des Handschuhs

hich aus Naturlatex hahen eine Verfallzen von
max. 3 Jahren ab Produkti Sch
aus oder mit allen anderen Polymeren (wie Chloropren, Nit-
ril, Butyl, PVC, PU) haben eine Verfallzeit von 5 Jahren nach
Herstelldatum Dieses hetrlfft ausschlieBlich unbenume
packte und ht gelagerte Hand:
Uherprufung Vor der Anwendung sind die Handschuhe
auf jegliche Fehler wie Ldcher, Risse oder andere Man-
gel wie z.B. Verfarbung oder Aufquellung zu uberprufen
oder mit Oberfla
diirfen auf keinen Fall verwendet werden. Es wird eme
Uherprumng empfohlen, ob die Handschuhe fiir die vor-
gesehene Verwendung gemgnel sind, da die Bedingungen
am in keit von Tempi Abrieb
und ion von denen der priifung abwei-
chen kinnen. Oberpriifen Sie ebenfalls die Richtigkeit der
GroBe. Zu kleine Handschuhe werden gedehnt, Durch das
l]ehnen kénnen die mechanischen Eigenschaften negatlv

Bei dem Auftreten von Abstumpfung wah-
rend der Schnittfestigkeitspriifung, sind
die Ergebnisse des Coupe-Tests nur als
Hinweise zu verstehen, wohingegen die
TDM-Schnittfestigkeitspriifung Referenz-
ergebnisse beziiglich der Leistung liefert.
Eigenschaft Leistung

A: Abriebfestigkeit Min. 0; Max. &
B: Schittfestigkeit (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5

C: ReiBfestigkeit M Max. &

D: Stichfestigkeit M Max. &

E: Schnittfestigkeit (TOM EN 1S0 13997) ~ Min. A; Max. F

P: Schutz gegen Stof P = vorhanden

ABCDEP

gegen Chemikalien und
i des Wi
gegen Permeation von Chemikalien
EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016  EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

é S S
UVWXYZ uvw

TYP A (Permeationsleistung mindestens Stufe 2, >30 Mi-

nuten) gegen wenigstens sechs Chemikalien aus der Liste

TYP B (Permeationsleistung mindestens Stufe 2, >30 Mi-

nuten) gegen wenigstens drei Chemikalien aus der Liste

TYP C (Permeationsleistung mindestens Stufe 1,>10 Mi-
nuten) gegen wenigstens eine Chemikalien aus der Liste

A: Methanol J:n-Heptan

B: Aceton K: Natriumhydroxid, 40%

C: Acetonitril L: Schwefelsaure 96%

D: Dichl I M: aure 65 %

E: Schwefelkohlenstoff  N: Essmsaure 99 %

F: Toluen 0: Ammomumlosung 25%

G: Diethylami P: oxid 30 %

H: Tetrahydrufuran S: Flusssaure 40%

I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%
Permeationsstute | 1| 2 [3 [ 4[5 6]
Durchbruchzeiten | 1|39 .59 >120>240>Aan‘

min. (Min)

EN374-2:2014  Handschuhe wurden gemaB EN 374-2
inklusive Anhang 2 zugelassen
(AQL - Akzeptables Qualitatslevel)
Stufe 1 2 3

[ lusst werden. Schutzhandschuhe immer
nur fiir den vorgesehenen Einsatzbereich verwenden. Infor-
mation iiber Durchbruchszeiten macht keine Angaben zur

achlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur Unter-
von Gemischen und reinen Chemikalien. Bei Ver-
wendung mit Chemikalien, die nicht in der Chemikalienli

aufgefiihrt sind, nehmen Sie bitte Kontakt zum Hersteller
auf. Der Widerstand gegen Chemikalien wurde unter La-
hnrhedlngungen an Proben beurteilt, die lediglich von
der flache wurden (i
ist der Fall, bei dem der Handschuh 400 mm oder langer
ist - in diesem Fall wird ebenfalls die Stulpe getestet) und
bezieht sich ausschlieBlich auf die gepriiften Chemikalien.
Er kann anders sein, wenn die Chemikalie in einem Ge-
misch verwendet wird. Die genannten Durchhruchszenen
beruhen auf Erf gswerten und Labor und
dienen als Orientierungshilfe. Die tatsdchliche Eignung
eines Handschuhs hangt aber von den individuellen Ein-
satzbedingungen ab und muss durch eine durchgefiihrte
Gefahrdungsbeurteilung bestétigt werden. Wurden Chemie-
schutzhandschuhe bereits verwendet kdnnen sie aufgrund
von Verd ihrer physi hen Ei
geringeren Widerstand geqen gefahrliche Chemikalien
hleten l]un:h bei Beruhrunq mlt Chemikalien verursachte
q F iehen, Reibung usw. kann
die tatsachliche A j i lich reduziert
werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die Degradation
der W|cht|gs1e Fakmr sein, der bei der Auswahl von gegen
2u berii
|st. Fragen Sie dazu den Handschuh-Hersteller. Reinigung:
Eine Reinigung der Handschuhe zur erneuten Verwendung
ist nicht moglich. Desinfektion: Nicht maglich. Ent-
sorgung: Gebrauchte Handschuhe sind nach Kontakt mit
Chemikalien entsprechend der Entsorgungsvorschriften
fiir die Chemikalie zu entsorgen. Unbenutzte Handschuhe
kdnnen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Warnhinwei-
se: Chemieschutzhandschuhe sind nur fiir die einmalige
Verwendung bestimmt. Im Bereich rotierender Maschinen-
teile (Sageblatter, Bohrer etc.) keine Handschuhe tragen. Es
besteht die Gefahr, mitgerissen zu werden! Handschuhe von
offenen Flammen fernhalten. Bei Handschuhen mit 2 oder
mehr Schichten gibt die Gesamtklassifizierung gemah EN
388 nicht zwangslaufig die Leistung der AuBenschicht wie-
der. Allergiehinweis: Einige Handschuhmodelle kénnen
Il losende Stoffe beinhalten wie . Bei
Hautreizungen oder allergischen Reaktionen holen Sie bitte
umgehend arztlichen Rat ein.
Weitere Informationen iiber die Leistungen des Hand-
schuhs oder der Inhaltstoffe kinnen beim Hersteller

Aol <40 | <15 | <065
Inspektionsniveau | 4 | G1 | G1

EN IS0 374-5:2016

EN IS0 374-5:2016

Schutzhandschuhe, VIRUS

die vor Bakterien und Schutzhandschuhe, die vor
Pilzen schiitzen. Viren, Bakterien und Pilzen
Nicht gegen Viren gepriift schiitzen

Produktionsdatum:
XX/XXXX  (Monat/Jahr)

t werden. Bitte die aufgebrachten Produkt-
spezifikationen beachten.
Die Anforderungen der hamonisierten Normen werden

p der i des er-
fiillt.
Die Konformitatserklarung
finden Sie unterfnlqendem Link:
www.engelbert-strauss.com/ f mity




GB Instructions
and information

Category Il / High

Please read carefully before using the product.
C € Thls pmduct consists of personal protecnve
i with Regul
(EU) 2016/ 1.25 This product has been type
tested for high risks.

0 0 0 0 Four-digit identification no.

of the test institute
Explanation of the pictograms: 0 = below the minimum
requirement for this individual risk, X = not submitted for
testing or test method is unsuitable for the design of the
gloves.
EN420:2003+A1:2009 protective gloves -
general requirements and test methods

EN388:2016  Gloves to protect

against mechanical risks

The protection levels are measured on the
palm of the glove. For dulling during the
cut resistance test, the cut (coupe) test
results are only indicative, while the TDM

ABCDEP cut resistance test is the reference per-
formance result.

Property Performance

A: Abrasion resistance Min. 0; Max. &

B: Cut resistance (Coupe-Test)
C: Tear resistance
D: Puncture resistance M
E: Cut resistance (TDM EN IS0 13997)  Min. A; Max. F
P: Impact protection P = available

Prntec(lve gloves agamsl chemlcals and
the resi: to

cheminals permeation
EN1S0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
UVWXYZ uvw

TYPE A (Permeation performance at least Level 2,

>30 minutes) against at least six chemicals from the list
TYPE B (Permeation performance at least Level 2,

>30 minutes) against at least three chemicals from the list
TYPE C (Permeation performance at least Level 1,

>10 minutes) against at least one chemical from the list

A: Methanol J: N-heptane

B: Acetone K: Sodium hydroxide 40 %

C: Acetonenitrile L: Sulphuric acid 96 %

D: Dichloromethane  M: Nitric acid 65 %

E: Carbon disulphide  N: Acetic acid 99 %

F: Toluene 0: Ammonium hydroxyde 25 %
G: Diethylamine P: Hydrogen peroxide 30 %
H: Tetrahydrofuran S: Hydrofluoric acid 40%

I: Ethyl acetate T: Formaldehyde 37%
Permeation level | 1] 2 [3 [ 4[5 [6]
Measured breakthrough | N L
time (min) 10{>30 | >60 [~120}>240] AHU‘

EN374-2:2014  Gloves were approved in accordance
with EN 374-2 including attachment 2
(AQL - Acceptable Quality Level)

Performance Level | 1 2 3
AdL <40 | <15 | <065
Inspection Level | S4 | 61 | G1

EN IS0 374-5:2016 EN IS0 374-5:2016

VIRUS )
Gloves that protect against |  Gloves that protect against
bacteria and fungi. Not viruses, bacteria and fungi
tested against viruses

Production date:
XXIXXXX  (Month/year)

Storage and transport: Store gloves in original
packaging in a cool and dry environment (5-25°C) ~ GB
without any additional weight on top. Keep away

from direct sunlight. Do not store close to ozone sources
(e.g. laser printers, copiers etc.). Shelf life: Protective
gloves made of natural latex or with a natural latex coating
have a shelf life of max. 3 years from the production date.
Protective gloves made of or with all other polymers (such
as chloroprene, nitrile, butyl, PVC, PU) have a shelf life of
5 years from the production date. This only applies to un-
used gloves in the original packaging that have been stored
correctly. Check: Before use, check that the gloves have no
holes, tears or other faults e.g. discoloration or swelling. Da-
maged gloves or gloves on which the surfaces have changed
must never be used. We also recommend checking that the
gloves are suitable for the intended purpose, because the
conditions at the workplace may vary to the conditions in
a type test depending on the temperature, wear and degra-
dation. Also check that the gloves are the right size. Gloves
that are too small will stretch, and this may impair the
mechanical properties. Use: Only ever use protective gloves
for the specified application. Information about penetration
times is not relevant for the actual protective period at
the workplace and the various mixes and pure chemicals
used. If using chemicals that are not on the chemical list,
please contact the manufacturer. Resistance to chemicals
was tested under laboratory conditions on samples only
taken from the palm of the glove (except from gloves which
are longer than 400 mm - in which case the cuff was also
tested) and only refers to the tested chemicals. Resistance
may be different if the chemicals are used in a mix. The
stated penetration times are based on experience and labo-
ratory conditions and only serve for orientation. The actual
suitability of gloves depends on the individual application
conditions and must be confirmed in a risk analysis. Once
chemical protective gloves have been used, they offer less
resistance to dangerous chemicals because of a change in
their physical properties. Contact with chemicals leads to
degradation, movements, stringing, friction etc. and can sig-
nificantly reduce the actual usage time. If aggressive che-
micals are used, the degradation may be the most important
factor when selecting gloves that are resistant to chemicals.
Ask the glove manufacturer. Cleaning: It is not possible to
wash the gloves and then use them again. Disinfection:
Not possible. Disposal: After contact with chemicals used
gloves must be disposed of in line with the chemicals dis-
posal regulations. Unused gloves can be disposed of in the
household waste. Warning: Chemical protective gloves are
designed for one-time use only. Do not wear gloves near rot-
ating machine parts (sawblades, drills etc.); there is a risk
of them being caught! Keep gloves away from naked flames.
For gloves with two or more layers, the overall classifica-
tion according to EN 388 does not necessarily reflect the
performance of the outer layer. Allergy information: Some
gloves can contain substances, like natural latex, that cause
allergies. In case of skin irritation or allergic reactions, seek
medical advice promptly.

You can request more information about the perfor-
mance of the gloves or the active ingredients from the
manufacturer.

Please observe the attached product specifications.
The requirements of the harmonised standards are sa-
tisfied as stated on the glove label.

The declaration of conformity
can be found at the followmg link:

www.engelbert-strauss. { f mity
-7 -




R Consignes
et informations

Alire attentivement avant dutiliser le produit.

Ce produit est un équipement de protection
individuelle conformément a la directive
2016/425 UE. Un examen de type conforme
pour les risques élevés a été effectué pour
ce produit.

0 0 0 0 N° d'identification 3 quatre chiffres
de linstitut de controle

Explication des pictogrammes : 0 = inférieur aux exigen-
ces minimales pour le risque individuel correspondant, X
= non soumis au test ou méthode de test non adaptée pour
la conception du gant.

Stockage et transport : stocker les gants dans
leur emballage dorigine au frais (5-25°C) etau ~ FR
sec sans charge de poids supplémentaire. A pro-
téger contre une exposition directe aux rayons du soleil. Ne
pas stocker a proximité des sources d'ozone (par ex. une
imprimante laser, un photocopieur laser, etc.). Délai d'ex-
piration : les gants de protection en latex naturel ou avec
un revétement en latex naturel ont un délai d'expiration de
max. 3 ans a partir de la date de production. Les gants de
protection en ou avec tous les autres polyméres (comme le
chloroprene, le nitrile, le butyle, le PVC, le PU) ont un dé-
lai d'expiration de 5 ans apres la date de fabrication. Cela
concerne uniguement les gants non utilisés, stockés dans
leur emballage d‘origine de maniére appropriée. Vérifi-
cation : avant utilisation, les gants doivent étre contrdlés
pour vérifier l'absence de défauts comme des trous, des
fissures ou d‘autres défauts comme des décolorations ou
{ Les gants end és ou les gants avec

ENloZl] ZI]I)3+A1 2009 Gants de protection -
géné et méthodes de test

EN388:2016  Gants de protection contre

les risques mécaniques

Les niveaux de protection sont mesurés
au niveau de la paume. Pour le ternis-
sement lors du test de résistance a la
coupure, les résultats du test de coupe

ABCDEP (coupe) ne sont quiindicatifs, tandis que
le test de résistance a la coupure TDM est
le résultat de performance de référence.

Propriété Performance

A: Résistance a lusure Min. 0; Max. 4
B: Résistance aux coupures (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Résistance aux torsions Min. 0; Max. 4
D: Résistance a la crevaison Min. 0; Max. 4
E: Résistance aux coupures Min. A; Max. F

(TDM EN 150 13997)
P: Protection contre les chocs P = applicable

une surface altérée ne doivent étre utilisés en aucun cas.
Un contrdle est recommandé pour vérifier si les gants sont
adaptés pour Lutilisation prévue, car les conditions sur le
poste de travail peuvent varier par rapport a celle de lexa-
men de type en fonction de la température, du frottement
et de la dégradation. Vérifiez également la taille. Des gants
trop petits seront étirés, Uétirement peut avoir un impact
négatif sur les propriétés mécaniques. Utilisation : utilisez
toujours uniquement les gants pour le domaine d'utilisation
prévu. Les informations sur e temps de perméation ne sont
pas une indication de la durée de protection effective sur
le poste de travail, ni de différenciation des mélanges et
des produits chimiques purs. En cas d'utilisation de pro-
duits chimiques, qui ne sont pas mentionnés sur la liste
des produits chimiques, veuillez contacter le fabricant. La
résistance aux produits chimiques a été évaluée dans des
conditions de laboratoire sur des échantillons, qui ont été
uniquement prélevés dans la paume de la main (a Uexcep-
Ilnn des gants de 400 mm ou plus, dans ce cas, le revers a

| été testé) et l concerne unlquement les produits

Gants de protection contre les produits chimiques et
les microorganisme : définition de la résistance a la
perméation des produits chimiques

EN1S0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
uvwxyz uvw

TYPE A (Perméation minimum de niveau 2, >30 minutes)
contre au moins six produits chimiques de la liste

TYPE B (Perméation minimum de niveau 2, >30 minutes)
contre au moins trois produits chimiques de la liste
TYPE C (Perméation minimum de niveau 1, >10 minutes)
contre au moins un produit chimique de la liste

A: Méthanol J: N-heptane
B: Acétone K: Hydroxide de sodium 40 %
C: Acétonitrile L: Acide sulphurique 96 %

D: Dichlorométhane M : acide nitrique 65 %

E: Sulfure de carbone N : acide acétique 99 %

F: Toluene 0: solution d'ammonium 25 %
G: Diéthylamine P : péroxyde d'hydrogene 30 %
H: Tétrahydrofurane S : acide fluorhydrique 40 %

I: Acétate d'éthyle  T: formaldéhyde 37 %

Niveau de perméation | 1 | 2 | 3 | 4[5 | 6 ‘
Temps de pénétration | 10| a0l 1ol 190l940
min. (Min) 10{>30{>60 >120>240 ABD‘

EN374-2:2014  Les gants ont été humulugués selon
la norme EN 374-2 y cumprls lannexe 2
(AQL - niveau de qualité ad|
Niveau 1 2 3
AdL <40 | <15 | <065
Niveau d'inspection| $4 | G1 | 61
EN IS0 374-5:2016 EN IS0 374-5:2016

VIRUS
Gants de protection contre
les virus, les bactéries et
les champignons

Gants de protection
contre les bactéries et
les champignons. Non
certifié contre les virus

@ Date de production :
XX/XXXX  (mois/année)

chimiques contrdlés. Cela peut étre différent si les produits
chimiques sont utilisés dans un mélange. Les temps de
perméation indiqués reposent sur des valeurs empiriques
et des conditions de laboratoire et servent d'aide. L'adéqua-
1mn effecllve d'un gant dépend des cundnmns dutilisation
et doit étre confirmée par une ion des
risques. Si des gants de protection contre les produits
chimiques ont déja été utilisés, ils peuvent présenter une
résistance plus faible aux produits chimiques dangereux
suite a laltération de leurs propriétés physiques. En cas
de dégradations, mouvements, étirage de fils, frottements,
etc. liés a un contact avec des produits chimiques, le temps
dutilisation effectif peut étre réduit de fagon considérable.
En cas de produits chimiques agressifs, la dégradation peut
étre le principal facteur a prendre en compte dans le choix
de gants de protection résistants aux produits chimiques.
Contactez le fabricant des gants a ce sujet. Nettoyage :
il n'est pas possible de nettoyer les gants pour les réuti-
liser. Désinfection : impossible. Mise au rebut : jeter les
gants usagés apres un contact avec des produits chimiques
conformément aux directives relatives a la mise au rebut
pour les produits chimigues. Les gants non utilisés peuvent
étre jetés avec les déchets domestiques. Mise en garde :
les gants de protection contre les produits chimiques sont
uniquement adaptés pour un usage unique. Ne pas porter de
gants a proximité de pieces rotatives de machines (lames de
scie, forets, etc.) Il existe un risque d'entrainement | Main-
tenir les gants éloignés des flammes. Pour les gants avec
2 couches ou plus, la classification globale selon la norme
EN 388 ne correspond pas nécessairement aux perfor-
mances de la couche extérieure. Informations concernant
les allergies : certains modeles de gants peuvent contenir
des substances allergenes comme du latex naturel. En cas
dirritations de la peau ou de réactions allergiques, veuillez
consulter un médecin immédiatement.
Vous pouvez obtenir plus d‘informations sur les carac-
téristiques des gants ou sur les composants auprés du
fabricant.
Veulllez respecter les speclflcatmns produn mdlquees
Les des norme: sont
conformément au marquage des gants.

Vous trouvez la déclaration
de conformité sous le lien sulvant:
WWW. -strauss mity
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NL Instructies
en informatie

Categorie lll /hoog risico

Voor gebruik van het product ig lezen.

Opslag en transport: handschoenen in originele
verpakking koel (5 - 25°C) en droog zonder extra ~ NL
gewichtshelasting opslaan. Tegen direct zonlicht
beschermen. Niet de buurt van ozonbronnen (bijv. laserprin-
ter, -kopieerapparaat etc.) opslaan. Houdbaarheid: veilig-

Dit product is een persoonlijke bescher-
mingsmiddel conform verordening 2016/425
EU. Voor dit product is de typetest voor hoge
risico’s uitgevoerd.

0 0 0 0 Viercijferig identificatie-nr.
van het testinsti

Toelichting op de pictogrammen: 0 = volgens de mini-
mumeisen voor het aanwezige individuele risico, X = niet

voor de test of ikt voor
het ontwerp van de handschoenen.

EN420:2003+A1:2009 veiligheidshandschoenen -
L voorschriften en testmethoden

EN388:2016  Handschoenen ter bescherming

tegen mechanische risico’s

De beschermingsniveau's worden aan de
binnenkant van de handschoen gemeten.
Bij het optreden van afstomping tijdens
de snijweerstandstest, zijn de resulta-

ABCDEP ten van de coupetest slechts indicatief,
terwijl de TDM-snijweerstandstest (re-
ferentieresultaten met betrekking tot de
prestatie levert.

Eigenschap Prestatie

A: Slijtagebestendigheid Min. 0; Max. 4

B: Snijweerstand (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5

C: Scheurvastheid Min. 0; Max. &

D: Lekbestendigheid Min. 0; Max. 4

E: Snijweerstand (TDM EN1S0 13997)  Min. A; Max. F
P: Bescherming tegen schokken P = beschikbaar

Handschoenen tegen chemische risico’s en

microorganismen: Vaststelling van de weerstand

tegen doorlating van chemicalién

EN IS0 374-1:2016 ENISO 374-1:2016 EN1SO 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

uvwxyz uvw

TYPE A (permeabiliteit ten minste niveau 2, >30 minuten)
tegen ten minste zes chemische stoffen van de lijst.
TYPE B (permeabiliteit ten minste niveau 2, >30 minuten)
tegen ten minste drie chemische stoffen van de lijst.
TYPE C (permeabiliteit ten minste niveau 1,>10 minuten)
tegen ten minste één chemische stof van de lijst.

A: methanol J:N-heptaan

B: aceton K: natronloog 40%

C: aceton nitrile L: zwavelzuur 96%

D: dichloormethaan ~ M: Salpeterzuur 65 %

E: carbondisulfide N: Azijnzuur 99 %

F tulueen 0: t«mmumumoplussmg 25%
G: diethylami P: 0%

H: y S: Fluor uur 40%

I: ethy T: For yde 37%

Permeatiefactor

Doorbraaktijden .10
min. (min.)

2[3]4]s5]0]
>30[>60 >12[]>2M]>Aﬂl]‘

EN374-2:2014  Handschoenen werden volgens
EN 374-2 inclusief bl]lage 2 tuegelaien
(AQL -

Stufe 1 2 3
AQL <0 | <15 | <065
Inspection Level | S4 | 61 | G1

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Beschermende hand- VIRUS

schoenen ter bescherming |  Beschermende hand-
tegen bacterién en schoenen ter bescherming
schimmels. Niet op tegen virussen, bacterién
virussen gecontroleerd en schimmels

Datum productie:
XXIXXXX  (maand/jaar)
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van of met een coating van

natuurlalex hebben een houdhaarheld van max. 3 jaar na de
van of met alle
andere polymeren (zoals chloropreen, nitril, butyl, PVC, PU)
hebben een houdbaarheid van 5 jaar na productiedatum. Dit
betreft uitsluitend ongebruikte, correct opgeslagen hand-
schoenen in de originele verpakking. Controle: vadr gebruik
dienen de handschoenen op fouten zoals gaten, scheuren of
andere gebreken zoals bijv. verkleuring of opzwelling ge-
controleerd te worden. Beschadigde of handschoenen met
oppervlakteveranderingen mogen in geen geval gebruikt
worden. Er wordt een controle aangeraden, of de hand-
schoenen voor de betreffende toepassing geschikt zijn, daar
de omstandigheden op de werkplek afhankelijk van tempe-
ratuur, slijtage en degradatie van die van de typetest kunnen
afwijken. Controleer ook de maat. Te kleine handschoenen
worden uitgerekt, door het uitrekken kunnen de mechani-
sche eigenschappen negatief worden beinvloed. Gebruik:
vemgheldshandschoenen altud alleen voor het daarvoor
bestemde ie van
pentratietijden is geen garanhe voor de daadwerkelijke
beschermingsduur op de werkplek en voor het onderscheid
van mengsels en pure chemicalién. Neem contact op met
de fabrikant bij een toepassing met chemicalién, de niet in
de chemicaliénlijst zijn opgenomen. De weerstand tegen
chemicalién werd onder laboratoriumomstandigheden
steekproefsgewijs beoordeeld, waarbij slechts de handpalm
werd getest (behalve in het geval, waarbij de handschoen
400 mm of langer is - in dit geval wordt eveneens de kap
getest) en betreft het uitsluitend de geteste chemicalién.
Het kan anders zijn, als de chemische stof in een mengsel
gehrulkt wordt. De genuemde penetratletljden berusten
op ervari den en laborator digheden en
dienen als oriéntati De daadwerkelijke hiktheid
van een handschoen hangt echter af van de individuele ge-
bruiksvoorwaarden en moet door een uitgevoerde risicoa-
nalyse worden bevestigd. Werden veiligheidshandschoenen
voor chemicalién reeds gebruikt, kunnen ze op basis van
wijzigingen van hun fysieke eigenschappen een geringere
weerstand tegen gevaarlijke chemicalién bieden. Door de bij
aanraking met chemicalién veroorzaakte afbraak, bewegin-
gen, rek, wrijving enz. kan de daadwerkelijke gebruikstijd
wezenlijk gereduceerd worden. Bij agressieve chemicalién
kan de afbraak de belangrijkste factor zijn, bij de keuze van
tegen chemicalién bestendige handschoenen. Informeert
u daarvoor bij de handschoenenfabrikant. Reiniging: rei-
niging van de handschoenen om ze opnieuw te gebruiken
is niet mogelijk. Desinfectie: niet mogelijk. Verwijdering:
gebruikte handschoenen dienen na contact met chemicalién
volgens de afvoervoorschriften voor de chemische stof af-
gevoerd te worden. Ongebruikte handschoenen kunnen met
het hulshuudeh]k afval worden afgevoerd. Waarschuwm-
gen: iligheid: h met chemische bescherming
zijn alleen geschikt voor eenmalige gebruik. Binnen het be-
reik van draaiende machinedelen (zaagbladen, boren etc.)
geen handschoenen dragen. Er bestaat het gevaar vastge-
grepen te worden! Handschoenen van open vuur verwijderd
houden. Bij handschoenen met 2 of meer lagen geeft de
totale classificatie volgens EN 388 niet noodzakelijkerwijs
de prestatie van de buitenste laag weer. Allergiewaar-

ing: sommige kunnen aller-
gene stoffen bevatten zoals natuurlatex. Bij huidirritaties
of allergische reacties onmiddellijk een arts raadplegen.
Meer il ie over de ies van de
of de samenstelling kan bij de fabrikant opgevraagd
worden.
Graag de vermelde productspecificaties in acht nemen.
Aan de eisen van de gehamoniseerde normen wordt vol-
daan volgens het kenmerk van de handschoen.

De verklaring van onvereenstemming
staat onder de volgende llnk
www.engelbert-strauss f mity
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PL Instrukcje
i informacje

Klasa lll/Duze ryzyko

¢ ie przed

Przeczy

produktu.
Niniejszy produkt to odziez ochronna zgodna
z Rozporzadzeniem 2016/425 UE. Dla tego
produktu przeprowadzono ocene typu ze
wzgledu na obarczenie duzym ryzykiem.

0 0 0 0 Czterocyfrowy numer identyfikacyjny
jednostki kontrolnej

Objasnienie piktograméw: 0 = ponizej minimalnych
wymagan dla zaistnienia ryzyka indywidualnego, X = nie
dostarczono na potrzeby przeprowadzenia testéw lub
metoda kontroli nieodpowiednia do koncepcji rekawic
ochronnych.

Rekawice ochronne EN420:2003+A1:2009 -
ogdlne wymagania i metody prowadzenia testow

EN388:2016  Rekawice do ochrony przed
zagrozeniami mechanicznymi
Poziomy ochrony mierzone s3 po
wewnetrznej stronie rekawicy. W przy-
padku wystapienia stepienia podczas
badania odpornosci na przeciecie, wyniki
tzw. testow Coupe maja tylko charakter
orientacyjny, natomiast wyniki referencyj-
ne odnoszace sig do wydajnosci dostarcza
badanie odpornosci na przecigcie TDM.
Wtasciwosé Wytrzymalosc
A: Odpornos¢ na Scieranie
B: Odpornos¢ na rozcinanie (test Coupe)
C: Odpornosc na rozdarcie
D: Odpornos¢ na przektucie
E: Odpornosc na rozcinanie

(TDM EN 150 13997)
P: Ochrona przed uderzeniem P = dostepne

Rekawice do ochrony przed substancjami
Ko i i mik . Ay

ABCDEP

min. A; maks. F

odpornosci na
EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016  EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
UVWXYZ uvw

TYP A (wydajnosc permeacji przynajmniej poziom 2,
>30 minut) na przynajmniej szesc substancji
chemicznych z listy

TYP B (wydajnosc permeacji przynajmniej poziom 2,
>30 minut) na przynajmniej trzy substancje
chemiczne z listy

TYP C (wydajno$¢ permeacii przynajmniej poziom 1,
>10 minut) na przynajmniej jedna substancie
chemiczng z listy

A: Metanol J: Heptan

B: Aceton K: Wodorotlenek sodu 40%
C: Nitryl acetonowy L: Kwas siarkowy 96%

D: Chlorek metylenu M: kwas azotowy 65 %

E: Dwusiarczek wegla  N: kwas octowy 99 %

F: Toluen 0: roztwér amonu 25 %
G: Dietyloamina P: nadtlenek wodoru 30 %
H: Tetrahydrofuran §: kwas fluorowodorowy 40%
I: Octan etylu T: formaldehyd 37%
Stopien przenikania: | 1|2 |3 | 4| 5] 86 ‘
Czas przenikania
W min (min) 10(>30| >60 [~120}>240| ABU‘

EN374-2:2014  Rekawice zostaty dopuszczone zgodnie
znormg EN 374-2 wraz z zatacznikiem 2
(AQL - Akcep! y poziom jakosci)
Poziom 1 2 3
AdL <40 | <15 | <065
Poziomkontroli | S4 | G1 | 61

EN IS0 374-5:2016

EN S0 374-5:2016

Rekawice ochronne VIRUS

chronigce przed bakteriami| Rekawice ochronne

i grzybami. Nie przetesto- | chronigce przed wirusami,
wano pod katem wiruséw bakteriami i grzybami

- 12 -

& Data produkeji: PL
XXIXXXX  (miesigc/rok)

Przechowywanie i transport: Rekawice przechowywac
woryginalnym opakowaniu w suchym i chtodnym
(5-25°C) miejscu, bez dodatkowego obciazenia. Chroni¢
przed bezposrednim dziataniem $wiatta stonecznego. Nie
przechowywac w poblizu Zrddet ozonu (jak np. drukarka lub
kserokopiarka laserowa, itp.). Termin przydatnosci: Termin

pr. Sci rekawic z lateksu lub
zpowtoka z naturalnego lateksu wynDS| maks 3 lata od daty
produkcu g h polime-

row lub z ich domieszka: chlurupren nitryl, butyl, PCV,
poliuretan, majg termin przydatnosci wynoszacy 5 lat od
daty produkcji. Dotyczy to wytacznie rekawic nieuzywanych,
oryginalnie zapakowanych i prawidtowo przechowywanych.
Kontrola: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ rekawice pod
katem uszkodzen, takich jak dziury, pekniecia lub inne wady,
jak np. odbarwienie lub napgcznienie. Rekawice uszkodzone
lub ze zmianami na powierzchni nie moga by¢ w zadnym
wypadku uzywane. Zaleca sig przeprowadzenie kontroli,
czy rekawice nadajg sig do przeznaczonego zastosowania,
poniewaz warunki na stanumsku pracy mogg pod wquedem
y, Scierania i degradacii odbiegac od p

ustalonych podczas oceny typu. Sprawd1|c tez prawmlawas'é
rozmiaru. Zbyt mate rekawice ulegng rozciagnieciu, a to
moze negatywnie wptywac na ich wtasciwosci mechanic-
zne. Uzytkowanie: Rekawic ochronnych uzywac wytacznie
w przewidzianych do tego celu obszarach zastosowania.
Informacja na temat czasu przenikania nie jest informacja
na temat czasu rzeczywistej ochrony na stanowisku pra-
cy i nie zawiera rozroznienia na mieszanki i substancje
chemiczne w formie czystej. W przypadku stosowania z
substancjami chemicznymi, nieuwzglednionymi w zesta-
wieniu takich substancji, skontaktowac sig z producentem.
Odporno$¢ na substancje chemiczne przeanalizowano w
warunkach laboratoryjnych na podstawie probek, ktdre
pobrano tylko z wewnetrznej strony dtoni (z wyjatkiem
rekawiczek o dlugos’ci 400 mm i wigcej w tym przypad-
ku testom poddano réwniez mankiet), i dotyczy wqucznle

b ji chemicznych. 0d §¢ moze
hyc inna, jesli substancje chemiczne wystapia w mies-
zankach. Podane czasy przenikania oparte s3 o wartosci
wynikajace z doswiadczenia i warunkéw laboratoryjnych i
sq wartosciami orientacyjnymi. Rzeczywista przydatnos¢
rekawicy zalezy od indywidualnych warunkéw zastoso-
wania i musi by¢ potwierdzona przeprowadzeniem oceny
zagrozenia. Jesli rekawice chronigce przed substancjami
chemicznymi byty juz uzywane, wéwczas ze wzgledu na
zmiang ich wtasciwosci fizycznych zapewniajg mniejsza
odpornos¢ na niebezpieczne chemikalia. Ze wzgledu na
kontakt z substancjami chemicznymi moze doj$¢ do de-
gradacji, odksztatcenia, wyciagniecia nitek, Scierania itd.,
co w istotnym zakresie moze skrdcic czas uzytkowania
rekawic. W przypadku agresywnych substancji chemicznych
degradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktdry
nalezy uwzglednic podczas wyboru rekawic odpornych na
substancje chemiczne. Skontaktowac sie w tej sprawie z
producentem rekawic. Czysmeme Wyczyszn:zenle rekawic
w celu ich p g0 uzycia jest ni
cja: Brak mozllwnscl Usuwanie: Zuzyte rekawice, ktore
miaty kontakt z substancjami chemicznymi, nalezy usunac
zgodnie z przepisami o usuwaniu odpaddw chemicznych.
Nieuzywane rekawice mozna usuwac z odpadami domo-
wymi. Wskazowki ostrzegawcze: Rekawice chronigce
przed substancjami chemicznymi sg przeznaczone do jed-
norazowego uzycia. Nie nosic zadnych rekawic w obszarze
maszyn z wirujacymi czesciami (tarcze pilarek, wiertarki
itp.). Istnieje niebezpieczeristwo pochwycenia! W przypadku
rekawic z dwoma lub wigksza liczbg warstw klasyfikacja
ogélna zgodnie z EN 388 niekoniecznie odzwierciedla
wtasciwosci warstwy zewnetrznej. Wskazowki dla aler-
gikow: Niektore modele rekawic mogq zawierac substancje
powodujace alergie, jak np. lateks naturalny. W przypadku
podraznienia skdry lub reakcji alergicznych niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.
Dalsze informacje na temat wtasciwosci rekawic oraz
materiatow, z ktdrych zostaty wykonane, mozna uzyskaé
od producenta.
Przestrzega¢ przekazanej specyfikacji produktu.

ia norm i s3

zgodnie z oznaczeniem rekawicy.

Deklaracje zgodnosci mozna
znaleic¢ pod nastepu]acym lmklem:
www.engelbert-strauss. ‘mity
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ez Névody
a informace

Kategorie Il lvysoké riziko

Prosim pred pouZitim vyrobku peclivé prectéte.
U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné
prostredky dle nafizeni 2016/425/EU. Pro ten-
to vyrobek byla provedena adekvatni zkouska
konstrukéniho vzorku pro velka rizika.

0 0 0 0 Ety[mlstne identifikacni ¢.

listavu

Vysvétlivky k
pro dané individudlni riziko, X = nedoddno pm test nebo
zkusebni metoda pro koncepci rukavic nevhodnd.
EN&20:2003+A1:2009 ochranné rukavice -

obecné pozZadavky a testovaci metody

EN388:2016  Rukavice pro ochranu

pred mechanickymi riziky

Ochranné stupné se méfi na vnitini strané
rukavice. Pokud béhem zkousky odolnosti
proti profiznuti dojde ke ztupeni, je tfeba
vysledkim testd fezani rozumét pouze

ABCDEP jako diikaztim, zatimco zkouska odolnosti
proti profiznuti TDM podavé referencni
vysledky ohledné vykonu.

Vlastnost

A: Odolnost proti opotiebeni
B: Pevnost ve stfihu (Coupe-Test)

C: Odolnost proti vzniku trhlin M|n 0 max 4
D: Odolnost proti propichnuti Min. 0; max. 4
E: Pevnost ve stfihu (TOM EN 1S0 13997)  Min. A; max. F
P: Ochrana proti ndrazim P =k dispozici

llchranne rukawce proti chemikaliim a

Ureni i proti pronikani che
EN IS0 374-1:2016 ENISO 374-1:2016  EN1SO 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

uvwxyz uvw

TYP A (propustnost nejméné stupefi 2, >30 minut)
nejméné proti Sesti chemikaliim ze seznamu

TYP B (propustnost nejméné stupeii 2, >30 minut)
nejméné proti tfem chemikaliim ze seznamu

TYP C (propustnost nejméné stupeii 1,>10 minut)
nejméné proti jedné chemikalii ze seznamu

A: Metanol J:N-heptan
B: Aceton K: Hydroxid sodny 40 %
C: Acetonitril L: Kyselina sirova 96 %
D: Dichlorometan M: Kyselina dusicna 65 %
E: Sirouhlik N: Kyselina octové 99 %
F: Toluen 0: Roztok amonia 25 %
G: Dietylamin P: Peroxid vodiku 30 %
H: Tetrahydrofuran S: Kyselina fluorovodikova 40%
I: Etylacetat T: Formaldehyd 37%
stupni proniknuti 1123 |4]5]6 ‘

Doby propustnosti 10
min. (min)

>30|>60 [~120>240) >bﬁ|]‘

Skladovani a preprava: Rukavice skladujte
v pivodnim baleni v chladu (5-25°C) a suchu ~ CZ
bez zvlastniho zatiZeni. Chraiite je pfed pfimym
slunecnim svétlem. Neskladujte je v blizkosti zdroje ozénu
(napf. laserové tiskarna, kopirka atd.). Expirace: Ochran-
né rukavice z piirodniho latexu nebo s jeho vrstvou maji
expiracni dobu max. 3 roky od data vyroby. Ochranné rukavi-
ce z polymerd nebo se viemi ostatnimi polymery (jako napf.
chloropren, nitril, butyl, PVC, PU) maji expiracni dobu 5 let
od data vyroby. To se tyka vyluéné nepouZitych, originalné
zabalenych a spravné skladovanych rukavic. Kontrola:
Pred pouZitim je nutno zkontrolovat pripadné nedostatky,
jako jsou diry, trhliny nebo jiné vady, jako napf. zbarveni
nebo nabobtnani. Poskozené rukavice nebo rukavice s
povrchovou zménou nesmi byt v Zadném pripadé pouzivany.
Doporucujeme kontrolu, zda jsou rukavice vhodné pro pla-
nované pouZiti, protoze podminky na pracovisti se mohou
isit v zdvislosti na teploté, odéru a postupném zhorSovani
konstrukéniho vzorku. Zkontrolujte taktéz spravnou veli-
kost. PFilis malé rukavice se vytahuji, vytahovanim mohou
byt negativné ovlivnény mechanické vlastnosti. PouZivani:
Ochranné rukavice pouZivejte jen pro urcenou oblast pouZiti.
Informace o dobach propustnosti neslouzi jako Gdaj ke
skutecné dobé ochrany na pracovisti a k rozliseni sloucenin
a Cistych chemikalii. Pi poutiti s chemikaliemi, které nejsou
uvedeny na seznamu chemikalii, kontaktujte prosim vyrobce.
Odolnost viici chemikaliim byla posouzena v laboratornich
podminkach na vzorcich, které byly odebrany pouze z vnitfni
strany rukavice (vyjimku tvofi pfipad, kdy je rukavice dlouhd
400 mm nebo delsi - v tomto pFipadé se testuje i manZeta)
a vz(ahu]e se vylucné na zkontrolované chemlkalle Muze
byt jind, pokud jsou chemikélie pouzivany ve sl
Uvedene dnhy propustnostl jsou zalnzeny na empirickych
kich a slouii Jaku
orientacni pomucka, Skutecnd vhodnost rukavic vsak zvisi
na individudlnich podminkach pouZiti a musi byt potvrzena
posouzenim nebezpeti. Pokud byly ochranné rukavice jiz
pouzivany, mohou na zakladé zmén svych fyzikalnich vlast-
nosti poskytovat mensi odolnost viici nebezpecnym chemi-
kaliim. Postupnym zhorSovanim zpiisobenym kontaktem s
chemikaliemi, pohyby, vytahovanim, tfenim atd. mize byt
podstatné snizena skutecna doba pouzivani. U agresivnich
chemikalii mize byt postupné zhorSovani nejdilezitéjsim
faktorem, ktery je pfi vybéru rukavic odolnych vici chemi-
kalifm nutno zohlednit. Dotazy k tomuto tématu smérujte
na vyrobce rukavic. Cisténi: Cisténi rukavic pro opakované
pouziti neni mozné. Dezinfekce: Neni moind. Likvidace:
PouZité rukavice je po kontaktu s chemikaliemi nutno zlikvi-
dovat dle predpisii pro llkwdacl chemikali. NepouZité ruka-
vice lze zlikvi spolu s d i ndpadem y:
upozornéni: Ochranné rukavice odolné vici chemikaliim
jsou urceny jen pro jednorazové poufiti. V oblasti rotujicich
Casti stroje (pilové kotouce, vrtéky atd.) rukavice nenoste.
Hrozi nebezpeci vtazeni! Rukavice neponechévejte v blizkos-
ti otevfenych plamend. U rukavic se 2 nebo vice vrstvami
neodrazi nutné celkova klasifikace dle EN 388 vykon vnéjsi
vrstvy. (SK) Pri rukaviciach s 2 alebo viacerymi vrstvami
celkova klasifikacia pod(a EN 388 nutne neodraza vykon-
nostnt droven vonkajsej vrstvy. Upozornéni k alergii:
Nekteré modely rukavic mohou obsahovat latky vyvolavajici
alergii, jako napfiklad pirodni latex. V pfipadé podrazdéni
pokozky nebo alergickych reakci si prosim ihned vyzadejte
radu [ékare.
Dalsi informace o rukavicich nebo latkach v nich ob-
sazenych si miiZete vyZadat u vyrobce.
jte prosim specifikace vyrobku.

EN374-2:2014  Rukavice byly schvéleny dle
EN 374-2 véetné pilohy 2
(AUK - akcep Iné droven kvality)

Stuperi 1 2 3
AUK <40 | <15 <065
Kontrolni droveii | S& | 61 | 61

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Ochranné rukavice, VIRUS

které chrani proti virim Ochranné rukavice,

a plisnim. Nezkouseno které chrani proti virdm,
proti virim bakteriim a plisnim

Datum vyroby:
XXIXXXX  (mésic/rok)
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Pozadavky harmonizovanych norem jsou splnény dle
oznateni rukavic.

Prohlaseni o shodé najdete
na nasledujlmm ndkazu
www.engelbert-strauss.com/ f mity
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SK Navody
a informécie

Kategoria lll/Vysol (]

Prosime o starostlivé precitanie pred pouZitim vyrobku.

V pripade tohto vyrobku ide o osobny

ochranny vystroj v silade s nariadenim

2016/425 EU. Pre tento vyrobok bola

uskutocnend skiska typu primerane pre

Vysoké rizika.
0 0 0 0 Slvurmlestne identifikatné €.

ého institdtu
0 = pod minimalnou poZiadav-

kou pre e)ustujuce |nd|wdualne riziko, X = vyrobok nebol
predloZeny na skisku alebo skisobnd metdda nebola
vhodna pre koncepciu rukavic.

EN420:2003+A1:2009 ochranné rukavice -
veobecné poziadavky a testovacie metddy

EN388:2016  Rukavice na ochranu pred
mechanickymi rizikami

Stupne ochrany sa merajii na vnitornej
dlafiovej casti rukavice. Pri prejaveni otu-
penia pocas skiisok odolnosti voci prere-
zaniu sa vysledky skasky Coupe rozumeji

ABCDEP ako informécia, pricom skuska odolnosti
voti prerezaniu TDM dodd referencné
vysledky ohladom dZitkovosti.

Vykunnoslna
Viastnost tiroveii
A: Odolnost voci opotrebeniu Min. 0; Max. 4
B: Odolnost proti prerezaniu (tzv. test Coupe) Min. 0; Max. 5
C: Odolnost voCi pretrhnutiu Min. 0; Max. 4
D: Odolnost voCi prepichnutiu Min. 0; Max. 4
E: Odolnost proti prerezaniu Min. A; Max. F

(TDM EN 1S0 13997)

P: Ochrana proti narazom P =k dispozicii

Ochranné rukavu:e proti :hemlkallam a mlkrnnrgamz-
mom: i proti acii chemikalii

EN1S0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
uvwxyz uvw

TYP A (odolnost proti permedcii minimalne stupen 2, >30
mindt) minimalne proti Siestim chemikéliam zo zoznamu
TYP B (odolnost proti permeécii minimélne stupen 2, >30
mindt) minimélne proti trom chemikaliam zo zoznamu
TYP C (odolnost proti permedcii minimalne stupeii 1,>10
mindt) minimalne proti jednej chemikalii zo zoznamu

A: Metanol J: N-heptan
B: Acetdn K: Hydroxid sodny 40 %
C: Acetonitril L: Kyselina sirova 96 %

Skladovanie a transport: Rukavice skladujte v

origindlnom obale v chlade (5 - 25 °C) a v suchu

bez dodatocného zatazenia zavazim. Chrante ich
pred priamym slnecnym svetlom. Neskladuite ich v blizkosti
zdrojov ozdnu (napr. laserové tlaciarne, kopirky atd.). Doba
exspiracie: Ochranné rukavice z prirodného latexu alebo
s vrstvou z prirodného latexu majd dobu exspirdcie max.
3 roky od datumu vyroby. Ochranné rukavice z polymérov
alebo so vSetkymi ostatnymi polymérmi (ako chloroprén,
nitril, butyl, PVC, PU) maju dobu exspirdcie po 5 rokoch od
datumu vyroby. Toto sa tyka vyhradne nepoufitych, origi-
nélne zabalenych a adekvatne uskladnenych rukavic. Kon-
trola: Pred pouZitim treba rukavice skontrolovat, ¢i na nich
nie sii nejaké chyby ako diery, trhliny alebo iné nedostatky,
napr. zafarbenie alebo napucanie. Poskodené rukavice ale-
bo rukavice s povrchovymi zmenami sa v Ziadnom pripade
nesmi puuu( Odporica sa kontrola, c| sl rukavice vhudne
na é pouZitie, pretoze na sa
mazu v zavislosti od teploty, oderu a degradacie odliSovaf od
tych podmienok, ktoré sii v skiske typu. Pripadne skontro-
lujte aj spravnost velkosti. Prili§ malé rukavice sa natiahnu.
Rozfahovanie mdze negativne ovplyvnit mechanické viast-
nosti. Poutitie: Ochranné rukavice pouZivajte vidy iba pre
stanoveni oblasf pouZitia. Informécia o dobéch prerazenia
neposkytuje Ziadne tidaje o skutocnej dobe ochrany na pra-
covisku a na odliSenie zmesi a Eistych chemikalii. Pri pouziti
s chemikaliami, ktoré nie s uvedené v zozname chemikalii,
sa skontaktujte s vyruhcom Odolnost vncl chemikaliam bola
imienok na vzorkdch, kto-
re boli ndubrate iba z vndtornej plochy dlani (vynimkou je
pripad, pri ktorom ma rukavica dlzku 400 mm alebo je dlhsia
- v tomto pripade sa testuje taktiez manzeta) a vztahuje sa
vyhradne na testované chemikalie. Mdze byt ind, ked sa
chemikélie pouzivaji v zmesi. Uvedené doby prerazenia sa
vzfahujd na empirické hodnoty a laboratérne podmienky a
sliZia ako orientacna pomdcka. Skutotna vhodnost rukavic
zdvisi vSak od individudlnych podmienok pouZitia a musi
byt potvrdena uskutocnenym posidenim rizik. Ak uZ boli
chemické ochranné rukavice pouZité, na zéklade zmien
mézu ich fyzikalne vlastnosti poskytovat mensiu odolnost
vuu nebezpecnym chemlkallam Degradacia, pohyby,
itost, trenie atd., spdsob s chemika-
liami, mdZu znacne zredukovaf skutotnd dobu pouzivania
rukavic. Pri agresivnych chemikalidgch moze byt degradécia
najdoleitejsim faktorom, ktury musi byt zohladneny pri
vybere rukavic odolnjch voci chemikaliam. Spytajte sa na to
vyrobeu rukavic. Cistenie: Cistenie rukavic kvdli npatnvne-
mu poufitiu nie je mozné. Dezinfekcia: Nie je moznd. Lik-
vidacia: PouZité rukavice treba po kontakte s chemikéliami
zlikvidovat v siilade s predpismi o likvidécii, ktoré platia pre
chemikalie. Nepoutité rukavice mozete zlikvidovat spolu s
odpadom z domécnosti. Vystrazné upozornenia: Ochranné
chemicke rukavice st urcené iba na jednorazové pouZitie. V
z6ne rotujdcich Casti stroja (listy pily, vrtaky atd.) nenoste
Ziadne rukavice. Vznika tu riziko, Ze by mohli byt zachytené!
Rukavice chranite pred otvorenym ohiiom. V pripade rukavic
s 2 alebo viacerymi vrstvami nemusi celkova klasifikicia
podla EN 388 nevyhnutne odrazat vykon vonkajsej vrstvy.
Upozornenie na alergény: Niektoré modely rukavic mézu

$Specifikdcie umi é na vyrobku. Pozia-

IEJl:IS]'ichlglr'raeta'n m.::ysel{ina dutSiE'?a;;gﬁn/% obsahovat latky vyvolavajice alergiu, ako napr. prirodny

F: T"lnu' | 0; yse L"a oct ?VBZE % ’ latex. V pripade podrazdenia koze alebo alergickych reakcii

G.' Dq ueln . P rozto ldam&:jr]ll(a 20 ﬂ; si okamZite vyZiadajte radu od lekdra.

W T;ghayrmgfurén S: E;;grilnavfulu:)raovo dfl:ova' W0 Dalsie informacie o vykonnostnej trovni rukavic alebo

I Byl acetst T formaldehyd 37 % ] n'hsmhnulych zlozkdch si mozZete vyziadat u vyrobcu.
Stupei permedcie 11236 ]5]6 ‘ davky harmonizovanych noriem budii splnené adekvat-

Doby prerazenia
min. (min)

>10|>30{>60 |>120/>240) >I»BU‘

EN376-2:2016  Rukavice boli schvalené v siilade s
EN 374-2 vrétane Prilohy 2
(AQL - prijatelny stupei kvality)

Stupeft 1 2 3
AdL <40 | <15 <065

Kontrolnd roved | S4 | G1 | 61
EN S0 374-5:2016

EN IS0 374-5:2016

Ochranné rukavice, ktoré VIRUS
chrania pred baktériamia | Ochranné rukavice,
plesiami. Nie st testova- ktoré chrania pred virusmi,

né proti virusom

Détum vyroby:
XXIXXXX ~ (mesiac/rok)

baktériami a plesiiami

- 16 -

ne podla oznacenia na rukaviciach.

Vyhlasenie o zhode ndjdete
na nasledujicom llnku

www.engelbert-strauss. | f ‘mity
- 17 -




sl Navodila
in informacije

Kategorija lll /visoko tveganje

Pred uporaho izdelka pozorno preberite.
Pri tem izdelku gre za osebno varovalno
opremo skladno z uredbo 2016/425 EU. Za
ta izdelek je bil opravljen pregled tipa glede
visokega tveganja.

0 0 0 0 Stirimestna ID-3tevilka ustanove
za preskusanje.

Razlaga piktogramov: 0 = pod najmanjsimi zahtevami za
pricujoce posamezno tveganje, X = ni bilo vlozeno za test
ali pa natin p Sanja za zasnovo rokavice ni primeren.

ENA20:2003+A1:2009 zastitne rokavice -
splo$ne zahteve in nacini testov

EN388:2016  Rokavice za zastito prit

mehanskim !veganiem

Stopnje zastite se merijo na dlani rokavi-
ce. Ce se med preukusanjem odpornosti
na ureznine pojavi otopitev, je treba re-
zultate preizkusov Coupe tolmaciti zgolj

ABCDEP kot napotke, medtem ko rezultati preiz-
kusa odpornosti na ureznine podjetja TOM
prikazujejo dejansko u¢inkovitost.

Lastnost Uginkovitost

A: Odpornost pred obrabo najm. 0; najv. &

B: Odpornost proti urezninam najm. 0; najv. 5
(test Coupe)

C: Odpornost proti trganju najm. 0; najv. &

D: Odpornost proti prebadanju najm. 0; najv. &

E: Odolnost proti prerezaniu najm. A; najv. F

(TDM EN 1S0 13997)
P: Zastita pred udarci

Zastitne rokavice proti kemikalijam in mikroorganiz-
mom: dolocitev upora proti prodiranju kemikalij

ENIS0 374-1:2016 EN1SO 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TP C

P = zagotovljeno

uvwxyz uvw

TIP A (permeacijska ucinkovitost v skladu s stopnjo 2,

>30 minut) proti Sestim najpomembnejsim kemikalijam

s seznama

TIP B (permeacijska utinkovitost v skladu s stopnjo 2,

>30 minut) proti trem najpomembnejSim kemikalijam

s seznama

TIP C (permeacijska utinkovitost v skladu s stopnjo 1,

>10 minut) proti eni najpomembnejsi kemikaliji s seznama

A: Metanol J:N-hetpan
B: Aceton K: Natrijev hidroksid 40 %
C: Aceton nitril L: Zveplena kislina 96 %
D: Diklormetan M: solitrova kislina 85 %
E: Ogljikov disulfid N: ocetna kislina 99 %
F: Toluen 0: amonijeva raztopina 25 %
G: Dietilamin P: vodikov peroksid 30 %
H: Tetrahidrofuran S: fluorovodikova kislina 40 %
I Etil acetat T: formaldehid 37%
Stopnja prodiranja 112 (3|4]5]6 ‘
basiprodivania |10 30 . 120240 >ABU‘
najm. (min.)

EN374-2:2014  Rokavice so odobrene v skladu z
EN 374-2 vkljucno z Dodatkom 2
(AQL - spre]eml]lva stopnja kak i)

Stopnja 1 2 3
AdL <40 | <15 | <065
Stopnja inspekcije | S& | 61 61

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Zaiitne rokavice, ki VIRUS

Scitijo pred bakterijamiin |  Zascitne rokavice, ki $Citijo
glivicami. Ni preizkuseno pred virusi, bakterijami in
proti virusom glivicami

[l Datum proizvodnje: (mesec/leto)
XXIXXXX

- 18 -

Skladiscenje in transport: Rokavice skladistite
v originalni embalazi v hladnem (5-25 °C) in S|
suhem prostoru brez dodatne teZnostne obre-
menitve. Za§Eititi pred neposrednim sonnim sevanjem
laserski kopirni stroj itd.). Rok uparahe Iatitne mkavu:e
iz ga lateksa ali s p iz lateksa
imajo rok uporabe najv. 3 leta od datuma proizvodnje.
Zastitne rokavice polimera ali z vsemi drugimi polimeri (kot
50 kloropren, nitril, butil, PVC, PU), bombaza ali usnja imajo
rok uporabe 5 let od datuma proizvodnie. To velja izkljucno
za neuporabljene, originalno zapakirane in pravilno sprav-
ljene rokavice. Preverjanje: Pred uporabo je treba rokavice
pregledati, ali imajo morebitne napake, kot so luknje, razpo-
ke ali druge pomanjkljivosti, kot so razbarvanja ali nabrekla
mesta. Poékndnvanih rokavic ali rukavic s povrsinskimi
ni dovoljeno jati. Priporoceno je, da
prelzkusne ali so rokavice primerne za predvideno uporaho,
ker pogoji na delovnem mestu lahko v odvisnosti od tem-
perature, obrabe in degradacije odstopajo tistih v pregledu
tipa. Prav tako preverite pravo velikost. Premajhne rokavice
se raztegnejo, kar lahko negativno vpliva na mehanske last-
nosti. Uporaba: Zastitne rokavice vedno uporabljajte samo
za predvideno podrocje uporabe Informacija o asih prodi-
ranja ne nakazuje na dejansko trajanje zastite na delovnem
mestu in za razlikovanje spojin in Cistih kemikalij. Ob upo-
rabi s kemlkaluaml ki niso navedene v seznamu kemlkall]
sep jte s proizvaj d prutl i
je bila ocenjena pod laboratorijskimi pogoji na vzorcih, ki
5o bili odvzetih izkljugno na dlaneh rokavice (izjema je pri-
mer, ko je rokavica dolga 400 mm ali vec - v tem primeru
je bil testiran tudi lijakasti zavihek rokavice), nanasa pa
se izkljutno na preverjene kemikalije. Odpornost je lahko
drugacna, e se kemikalija uporablja v spojini. Navedeni Casi
prodiranja temeljijo na izku$njah in laboratorijskih pogojih
in so namenjeni zgolj kot pomo€ pri orientaciji. Dejanska
primernost rokavice je odvisna od posameznih pogojev
uporabe in jo je treba potrditi z opravljeno analizo tveganja.
Ce so bile zastitne rokavice za kemijo Ze uporabljene, morda
zaradi spremembe svojih fizikalnih lastnosti ne zagotavljajo
vet enako velike odpornosti proti nevarnim kemikalijam.
Degradacije, premiki, izvlecene niti, trenja itd., nastali zaradi
stika s kemikalijami, lahko skraj$ajo dejanski ¢as uporabe.
Pri agresivnih kemikalijah je lahko degradacija najpomemb-
nejsi dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri zascitnih
rokavic, odpornih proti kemikalijam. Posvetujte se s pro-
|zva|alnem rokavic. Clscen]e Cistenje rokavic za ponovno
uporabn ni mogoce. je: Ni mogoce.
vanje med odpadke: Rabljene rokavice je treba po stiku s
kemlkaluaml ndslranm med odpadke v skladu s predpisi za
bljenih rokavic ne smete
zavredi med gospodln]ske odpadke. Opozorila: Zascitne ro-
kavice za kemijo so predvidene samo za enkratno uporabo.
V obmodju vrtetih se delov stroja (Zagini listi, svedri itd.)
ne nosite rokavic. Obstaja nevarnost, da bodo uvlecene!
Rokavic ne imejte v bliZini odprtega ognja. Pri rokavicah z
2 ali vet sloji ni nujno, da skupna Klasifikacija v skladu z
EN 388 odraza ucinkovitost zunanjega sloja. Napotek glede
alergije: Nekateri modeli rokavic lahko vsebujejo alergene
snovi, kot je naravni lateks. Ob drazenju koze ali alergicnih
reakcijah obistite nemudoma zdravnika.
jnje i ije o ucinkovitostih rokavic ali sesta-

vinah lahko dobite pri proizvajalcu.

Upostevajte navedene specifikacije mielka

Zahteve ji so izpolnjene v skladu
z oznako rokavice.

Izjavo o skladnosti najdete
na naslednji puvezaw

www.engelbert-strauss. £ ity
- 19 -




IT Istruzioni
e informazioni

Categoria lll/rischio elevato

Leggere prima di usare il prodotto.

Conservazione e trasporto: conservare i guanti

nella confezione originale in luogo fresco (5-25°C) [T

e asciutto senza sottoporli a ulteriore peso. Pro-

teggere dalla luce solare diretta. Non conservarli nei pressi
di fonti di ozono (ad es. stampanti e copiatrici laser ecc.).
: i guanti protettivi in lattice naturale o con rives-

Questo prodotto & un equlpagglamento
protettivo personale ai sensi del decreto
2016/425/UE. Su questo prodotto & stata
eseguita la prova di esame del tipo per rischi
di entita elevata.
0 0 0 0 Codice d'identificazione a quattro
cifre dellistituto di controllo
Spiegazione dei simboli: 0 = inferiore al requisito minimo
per lattuale rischio individuale, X = non presentato al test o
metodo di controllo non adatto alla concezione del guanto.

Guanti protettivi EN420:2003+A1:2009 -
requisiti generali e metodi di controllo

EN388:2016  Guanti che proteggono

dai rischi meccanici

I livelli di protezione vengono misurati
dalla superficie interna del guanto.
Quando si rileva un ottundimento durante
il test di resistenza al taglio, i risultati del

ABCDEP Coupe Test sono solo indicativi, mentre
il test di resistenza al taglio TDM forni-
sce risultati di riferimento in termini di
prestazioni.
Caratteristica Prestazione
A: Resistenza all'abrasione Min. 0; Max. &
B: Resistenza al taglio (Coupe Test) Min. 0; Max. 5
C: Resistenza allo strappo Min. 0; Max. &
D: Resistenza alla perforazione Min. 0; Max. &
E: Resistenza al taglio (TDM EN 1S0 13997) Min. A; Max. F
P: Protezione contro gli urti P = presente

Guanh che prnleggnnu dalle sostanze chimiche e
dai ione della resi alla
permeazione delle sostanze chimiche

EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016  EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TVPC

= = =
UVWXYZ uvw

TIPO A (capacita di permeazione min. livello 2, >30 minuti)
contro almeno sei sostanze chimiche dell’elenco
TIPO B (capacita di permeazione min. livello 2, >30 minuti)
contro almeno tre sostanze chimiche dell'elenco
TIPO C (capacita di permeazione min. livello 1,>10 minuti)
contro almeno una sostanza chimica dell’elenco

A: Metanolo J: n-Eptano
B: Acetone K: Idrossido di sodio 40%
C: Acetonitrile L: Acido solforico 96%

D: Diclorometano  M: acido nitrico 65 %

E: Solfuro di carbonio N: acido acetico 99 %

F: Toluene 0: soluzione di ammonio 25 %
G: Dietilammina P: perossido di idrogeno 30 %
H: Tetraidrofurano  S: acido fluoridrico 40%

I: Acetato di etile T: formaldeide 37%

Livello di i 11234 ]5]6 ‘
Tempi di rottura
min. (min) >10(>30|>60 >120>2AU>ABU‘

EN374-2:2014 | guanti sono stati omologati ai sensi
della norma EN 374-2, allegato 2 incluso
(LOA - livello di qualita accettabile)
Livello 1 2 3
L0A <40 | <15 | <065
Livello diispezione | S4 | G1 | G1
EN IS0 374-5:2016 EN IS0 374-5:2016

Guanti di sicurezza che VIRUS
proteggono da batteri Guanti di sicurezza che
e funghi. Non testati proteggono da virus,
contro i virus batteri e funghi

Data di produzione:
XXIXXXX  (mese/anno)
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timento in lattice naturale scadono al max. dopo 3 anni dalla
data di produzione. | guanti protettivi in o con tutti gli altri
polimeri (come cloroprene, nitrile, butile, PVC, PU) scadono
dopo 5 anni dalla data di produzione. Cio riguarda soltanto i
guanti non usati, nella confezione originale e correttamente
conservati. Controllo: prima delluso si deve controllare
se i guanti presentano difetti quali fori, incrinature o altre
manchevolezze come ad es. scolorimenti o rigonfiamenti. |
guanti danneggiati o con cambiamenti sulla superficie non
si devono assolutamente utilizzare. Si consiglia di verificare
se i guanti sono adeguati per (uso previsto dato che, a se-
conda delle condizioni del posto di lavoro, della temperatura,
dell'abrasione e della digradazione, le condizioni possono
risultare diverse da quelle del controllo di omologazione.
Verificare anche la correttezza della dimensioni. Se i guanti
sono troppo piccoli, possono dilatarsi mettendo cosi a rischio
le loro proprieta meccaniche. Modalita d ‘impiego: utilizzare
i guanti protettivi sempre e soltanto per il campo d'impiego
previsto. Linformazione sui tempi di rottura non da alcuna
indicazione sulleffettiva durata utile protettiva sul posto di
lavoro né sulla distinzione tra miscele e sostanze puramente
chimiche. In caso d'impiego con sostanze chimiche non ri-
portate sull'elenco delle sostanze chimiche, si consiglia di
contattare il produttore. La resistenza alle sostanze chimi-
che & stata verificata in condizioni di laboratorio su campioni
prelevati dal guanto soltanto dal palmo della mano (a parte
quando il guanto & lungo 400 mm o pit, nel qual caso viene
testato anche il polsino) e si riferisce esclusivamente alle
sostanze chimiche testate. Puo risultare diversa quando la
sostanza chimica viene utilizzata in una miscela. | tempi di
rottura indicati si basano su valori empirici e condizioni di
laboratorio e servono solo a titolo orientativo. Lidoneita ef-
fettiva di un guanto dipende perd dalle particolari condizioni
dimpiego e deve essere confermata eseguendo una valu-
tazione dei rischi. Se i guanti protettivi contro le sostanze
chimiche sono gia usati, a causa delle variazione delle loro
proprieta fisiche possono presentare una resistenza minore
alle sostanze chimiche pericolose. Il tempo d'impiego effet-
tivo pud risultare sensibilmente ridotto a seguito di contatti
con le sostanze chimiche per la digradazione, i movimenti,
la produzione di filamenti, (attrito ecc. In caso di sostanze
chimiche aggressive, la digradazione puo rappresentare il
fattore pit importante da considerare nella scelta di guan-
ti resistenti alle sostanze chimiche. Consultare in merito il
produttore dei guanti. Pulizia: non & possibile pulire i guanti
per riutilizzarli. Disinfezione: impossibile. Smaltimento: i
guanti usati venuti a contatto con le sostanze chimiche si
devono smaltire in conformita alle disposizioni di legge sullo
smaltimento delle sostanze chimiche. | guanti non usati si
possono smaltire tra i rifiuti domestici. Avvertenze: i guanti
protettivi contro le sostanze chimiche sono destinati solo
a un impiego usa-e-getta. Non usare guanti nei pressi di
componenti rotanti delle macchine (lame di seghe, punte da
trapano ecc.). Si rischia di essere trascinati! Tenere i guanti
lontano dalle fiamme libere. Per i guanti a 2 o piu strati, la
classificazione complessiva secondo la norma EN 388 non
indica necessariamente le prestazioni dello strato esterno.
Nota per gli allergici: alcuni modelli di guanti possono
contenere sostanze allergeniche come il lattice naturale. In
caso di irritazioni cutanee o reazioni allergiche consultare
immediatamente un medico.

Per ulteriori informazioni sulle prestazioni dei guanti o
sulle sostanze in essi contenute, rivolgersi al produttore.
Si prega di osservare le specifiche applicate sul prodotto.
Vengono soddisfatti i requisiti delle norme armonizzate
a seconda del contrassegno riportato sui guanti.

La dichiarazione di conformita é reperibile
al collegamento seguente

www.engelbert-strauss. £ ity
-2 -




ES Instrucciones
e informacion

Categoria Ill /Riesgo elevado

Leer i antes de utilizar el producto.

Este producto es un equipo de proteccion
individual con arreglo al Reglamento (UE)
2016/425. EL examen de tipo de este produc-
to se llevé a cabo de acuerdo con los riesgos
elevados.

0 0 0 0 Leer detenidamente antes de utilizar
el producto.

Explicacion de los pictogramas: 0 = bajo los requisitos
minimos para el presente riesgo individual, X = no presen-
tado a la prueba o método de prueba inadecuado para la
concepcidn del guante.

ENI»ZI] 2003+A1:2009 Guantes de proteccion;

q y métodos de prueba

EN388:2016  Guantes de proteccion
frente a riesgos mecanicos
Los grados de proteccion se mediran en
la palma del guante. Al aparecer des-
lustre durante la prueba de resistencia
al corte, los resultados de la prueba de
ABCDEP  corte (coupe) dnicamente deben enten-
derse como advertencias, mientras que
la prueba de resistencia al corte TDM es
el resultado de rendimiento de referencia.

Caracteristica Potencia

A: Resistencia al desgaste Min. 0; Max. 4

B: Resistencia al corte (ensayo Coupe) ~ Min. 0;

C: Resistencia contra las roturas M

D: Resistencia a la perforacién Mi

E: Resistencia al corte Min. A; Max. F
(TDM EN 150 13997)

P: Proteccidn contra el choque P = existente

Guantes de proteccidn frente a productos quimicos
y microorganismos: Determinacidn de la resistencia
frente a la permeabilidad de productos quimicos

EN1S0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TP C

. .

uvwxyz uvw

TIPO A (capacidad de impregnacidn de al menos nivel 2,
>30 minutos) contra al menos seis sustancias quimicas
de la lista

TIPO B (capacidad de impregnacidn de al menos nivel 2,
>30 minutos) contra al menos tres sustancias quimicas
de la lista

TIPO C (capacidad de impregnacidn de al menos

nivel 1,>10 minutos) contra al menos una sustancia
quimica de la lista

A: Metanol J: N-heptano
B: Acetona K: Hidrxido de sodio 40 %
C: Nitrilo de acetona ~ L: Acido sulfdrico 96 %
D: Diclorometano M: cido nitrico 65 %
E: Disulfuro de carbono N: dcido acético 99 %
F: Dietilamina 0: solucion de amoniaco 25 %
G: Dietilamina P: perdxido de hidrdgeno 30 %
H: Tetrahidrofurano  S: &cido fluorhidrico 40%
I: Acetato de etilo T ido 37%
Grado de jlidad [ 1 [ 23] 4[5]4]

Tiempos de paso para la
penetracion min. (min.)

>10|>30{>60 >12I]>2AI]>LEO‘

EN374-2:2016  Los guantes han sido autorizados con-
forme a EN 374-2, incluyendo el anexo 2
(AQL - Nivel de Calidad Aceptablei
[ Nivel [ 1 3

AOL [ <40 <1,5 <045
Nivelo de inspektado| S& | 61 G1

EN IS0 374-5:2016 EN IS0 374-5:2016

Guantes de proteccion VIRUS

que protegen contra Guantes de proteccion
bacterias y hongos. que protegen contra virus,
No ensayados contra virus | bacterias y hongos
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Fecha de produccidn: ES
&I XXIXXXX ~ (mes/afio)

y transporte: Al los guantes en
su embalaje original en un lugar fresco (5-25°C) y seco sin
cargas de peso adicionales. Proteger de la radiacion directa
del sol. No almacenar cerca de fuentes de ozono (p. j. im-
presoras o fotocopiadoras aser, etc.). Plazo de expiracién:
Los guantes de proteccidn de latex natural o con un reves-
timiento de latex natural tienen un plazo de expiracin de
méx. 3 afios a partir de a fecha de produccion. Los guantes
de proteccion de o con cualquier otro tipo de polimeros
(como cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU) tienen una fecha
de expiracion de 5 afios a partir de la fecha de fabricaci-
on. Esto afecta unu:amente alos guantes o usadus en su
emhala]e original y d
cion: Los guantes deben revisarse antes de su uso ante cu-
alquier dafio, como perforaciones, roturas u otros defectos,
como p. j. destefidos o hinchado. Los guantes dafados o
con una alteracion de la superficie no deben utilizarse bajo
ningdn concepto. Se recomienda comprobar que el guante
sea apto para el uso previsto, pues las condiciones en el
lugar de trabajo dependen de la temperatura, abrasion o
degradacion, las cuales pueden diferir de la prueba de tipo.
Compruebe asimismo que se trate de la talla correcta. Unos
guantes demasiado pequefios quedan estirados, lo cual
puede alterar negativamente sus caracteristicas mecanicas.
Uso: Utilizar los guantes de proteccidn tnicamente para el
area de empleo prevista. La informacidn sobre los tiempos
de paso no indica el tiempo de proteccion real en el lugar
de trabajo ni distingue entre mezclas y productos quimicos
puros. i va a utilizar productos quimicos que no aparezcan
en la lista de productos quimicos, pangase en contacto con
el fabricante. La resistencia frente a los productos quimicos
se evalud en condiciones de laboratorio realizando tnica-
mente pruebas en las palmas de la mano (salvo en los casos
en los que el guante media 400 mm o mds, en cuyo caso
también se evalud el pufio) y inicamente hace referencia a
los productos quimicos comprobados. Puede darse otra si-
tuacion si los productos quimicos se utilizan en una mezcla.
Los Ilempus de paso lndlcadns hacen referenma a valores
empiricos y condi de | sir-
ven como referencia. La idoneidad real de unos guantes
depende de las condiciones de uso individuales y deben

mediante una ion de nesgus Si los
guantes de proteccion frente a productos quimicos ya han
sido utilizados pueden ofrecer una baja resistencia frente a
productos quimicos peligrosos debido a la alteracidn de sus
caracteristicas fisicas. La degradacion, los desplazamientos,
la formacidn de hebras o la friccién causados al entrar en
contacto con productos quimicos pueden reducir conside-
rablemente el tiempo de uso real. En caso de tratarse de
productos quimicos agresivos, la degradacion puede ser
el factor mas importante a tener en cuenta al elegir unos
guantes resistentes a los productos quimicos. Consulte para
ello al fabricante de los guantes. Limpieza: No es posible la
limpieza de los guantes para su reutilizacion. Desinfecci-
on: No es posible. Eliminacidn: Al entrar en contacto con
productos quimicos, los guantes usados deben desecharse
conforme a las normativas sobre eliminacion de productos
quimicos. Los guantes no utilizados pueden depositarse en
la basura doméstica. Advertencias: Los guantes de protec-
cion frente a productos quimicos solo son adecuados para
un dnico uso. No utilizar guantes con partes de maquinas
giratorias (hojas de sierra, taladros, etc.). {Se corre riesgo
de ser arrastrado! Mantener alejados los guantes de fuegos
vivos. En el caso de guantes con 2 0 mas capas, la clasifi-
cacién completa conforme a EN 388 no se refiere necesa-
riamente al rendimiento de la capa exterior. Advertencia
sobre alergias: Algunos modelos de guantes pueden con-
tener sustancias alérgenas como el latex natural. En caso
de irritacion cutanea o reacciones alérgicas, consulte a un
médico de inmediato.
Solicite mas informacion sobre el rendimiento de los
guantes o sobre los componentes al fabricante.
Respete las especificaciones del produr:tn indicadas.
Los requisitos de las normas ar se cumplen
conforme al etiquetado del guante.

La declaracién de conformidad
puede nonsultarse en:
www.engelbert-strauss.com/d f mity
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PT Instrugdes
e informagoes

Categoria Ill /Risco elevado

antes da utilizagao do produto.

Ler
Quanto a este produto trata-se de equipa-
mento de protegdo pessoal de acordo com
o regulamento 2016/425 EU. Este produto
foi sujeito a um ensaio de tipo para riscos
elevados.
0 0 0 0 Ler atentamente antes da
utilizagdo do produto.
Explicagdo dos pictogramas: 0 = inferior aos requisitos
minimos para o risco individual existente, X = ndo subme-
tido a ensaio ou método de ensaio nao adequado para a
concegao da luva.
Luva de protecao EN420:2003+A1:2009 -
requisitos gerais e métodos de ensaio

EN388:2016  Luvas de protegio
contra riscos mecanicos
Os niveis de protegdo sao medidos
na superficie interior da mao da luva. Se
ficar obtuso durante o teste de resisténcia
ao corte, os resultados do teste de cor-

ABCDEP (coupe) sdo meramente indicativos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte
TDM fornece resultados de referéncia da
capacidade.

Caracteristica Desempenho

A: Resisténcia ao desgaste

B: Resisténcia ao corte (Coupe-Test)
C: Resisténcia a deterioragao

D: Resisténcia a perfuragao

E: Resisténcia ao corte Min. A; Max. F
(TDM EN 150 13997)
P: Protegdo contra impactos P = existente

Luvas de protegao contra produtos quimicos e mi-
cro-organismos: Determinagdo da resisténcia contra
permeagao de produtos quimicos

EN1S0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TP C

uvwxyz uvw

TIPO A (Permeabilidade minima de nivel 2, >30 minutos)
contra, no minimo, seis produtos quimicos da lista

TIPO B (Permeabilidade minima de nivel 2, >30 minutos)
contra, no minimo, trés produtos quimicos da lista

TIPO C (Permeabilidade minima de nivel 1, >10 minutos)
contra, no minimo, um produto quimico da lista

A: Metanol J: N-heptano

B: Acetona K: Hidroxido de sodio 40 %

C: Acetona nitrilica L: Acido sulfrico 96 %

D: Diclorometano M: Acido nitrico 65 %

E: Sulfureto de carbono N: Acido acético 99 %

F: Tolueno 0: Solugao de amonio 25 %

G: Dietilamina P: Perdxido de hidrogénio 30 %

H: Tetrahidrofurano  S: Acido fluoridrico 40%

I: Acetato de etilo T: Formaldeido 37%

2[3]u]s5]e]
>30|>60 >12U>ZAU>ABU‘

Nivel de permeagao

Tempos de rutura 10
min. (min)

EN374-2:2014  As luvas foram homologadas conforme
a Norma EN 374-2, incluindo o Anexo 2
AQL - nivel de qualidade aceitével)
Nivel 1 2 3
AL <40 | <15 | <065
Nivel de Inspecao | S4 | 61 | 61

EN IS0 374-5:2016 EN IS0 374-5:2016

Luvas de protegdo contra VIRUS
bactérias e fungos. Nao Luvas de protecdo contra
testadas quanto a virus virus, bactérias e fungos

Data de fabrico:
XXIXXXX  (més/ano)

- 2% -

Armazenamento e transporte: armazenar as

luvas na embalagem original em local fresco ~ PT
(5-25 °C) e seco, sem carga de peso adicional.

Proteger da luz solar direta. Nao armazenar perto de fon-
tes de ozono (p. ex., impressoras e fotocopiadoras a laser).
Periodo de validade: as luvas de protegdo de latex natural
ou com revestimento de latex natural possuem um periodo
de validade maximo de 3 anos a partir da data de fabrico.
As luvas de protegdo de ou com outros polimeros (como
cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU) possuem um periodo
de validade de 5 anos apds a data de fabrico. Isto aplica-
se exclusivamente a luvas ndo utilizadas, armazenadas
corretamente na embalagem original. Verificagao: antes
da utilizagdo, as luvas tém de ser verificadas quanto a
qualquer defeito, como perfuragdes, fissuras ou outros,
como p. ex., descoloragao ou dilatagdo. As luvas danificadas
ou com alteragdes na superficie nao podem ser utilizadas
em qualquer circunstncia. Recomenda-se verificar se as
luvas sdo adequadas para a finalidade prevista, dado que
as condigdes no local de trabalho podem divergir das luvas
sujeitas ao ensaio de tipo em fungao da temperatura, friccao
e degradacao. Verifique, igualmente, se o tamanho é ade-
quado. As luvas demasiado pequenas sdo esticadas, o que
pode influenciar negativamente as propriedades mecanicas.
Utilizagao: utilizar as luvas de protegdo apenas para a area
de aplicagdo prevista. As informagdes sobre os tempos de
rutura ndo oferecem indicagdes relativamente a duragao da
protegao propriamente dita no local de trabalho nem a dis-
tingdo entre misturas ou produtos quimicos puros. Em caso
de utilizagdo de produtos quimicos nao indicados na lista
de produtos quimicos, entre em contacto com o fabrican-
te. A resisténcia contra produtos quimicos foi avaliada em
condigdes laboratoriais em amostras unicamente retiradas
da superficie interior da mo (exceto se o comprimento for
igual ou superior a 400 mm - neste caso, o punho é também
testado) e refere-se exclusivamente aos produtos quimicos
testados. Os resultados podem ser diferentes, caso os pro-
dutos quimicos sejam utilizados numa mistura. Os tempos
de rutura referem-se a valores empiricos e condigdes la-
boratoriais, e servem de orientagdo. A adequacdo efetiva
de uma luva depende, contudo, das condigdes de utilizagao
especificas e tem de ser confirmada por uma avaliagdo de
risco. Se as luvas de protegao contra produtos quimicos ja
tiverem sido usadas, podem oferecer uma resisténcia redu-
zida contra produtos quimicos nocivos devido a alteragdes
das suas propriedades fisicas. 0 tempo de utilizagao efetivo
pode ser reduzido significati devido a degradaca
movimentos, desfiamento, fricdo, etc., causados pelo con-
tacto com produtos quimicos. No caso de produtos quimicos
agressivos, a degradacao pode ser o fator mais importante a
considerar durante a escolha de luvas resistentes a produ-
tos quimicos. Para o efeito, consulte o fabricante das luvas.
Limpeza: nao é possivel a limpeza das luvas para uma nova
utilizagdo. Desinfegdo: nao é possivel. Eliminagao: apds o
contacto com produtos quimicos, as luvas usadas tém de
ser eliminadas de acordo com as normas de eliminagao
para os produtos quimicos. As luvas ndo usadas podem
ser eliminadas com o lixo doméstico. Aviso: as luvas de
protecdo contra quimicos destinam-se exclusivamente a
utilizagdo tnica. Nao usar luvas na area de pecas rotativas
de méquinas (laminas de serra, perfuradoras, etc.). Existe
risco de arrastamento! Manter as luvas afastadas de cha-
mas abertas. No caso de luvas com 2 ou mais camadas, a
classificagao geral conforme a norma EN 388 ndo reflete
obrigatoriamente o desempenho da camada exterior. (SE)
For handskar med 2 eller flera skikt aterspeglar den dver-
gripande klassificeringen enligt EN 388 inte nddvandigtvis
ytterskiktets prestanda. Indicagdo sobre alergias: alguns
modelos de luvas podem conter substancias alérgenas,
como latex natural. Em caso de irritagdo da pele e reagdes
alérgicas, procure imediatamente um médico.

Solicitar ao fabricante informagdes adicionais sobre o
desempenho das luvas ou dos seus componentes.
Observar as especificagdes de produto indicadas.

Os requisitos das normas i p de
acordo com a identificagdo da luva.

A declaragdo de conformidade pode
ser consultada no seguinte link
www.engelbert-strauss.com/declaratit
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SE Handledning
och information

noggrant innan anvands.
Vid denna produkt handlar det om skyddsu-
trustning enligt forordning 2016/425 EU. For
denna produkt har en typprovning for hdga
risker genomfdrts.
0 0 0 0 Las informationen noggrant
innan p anvands.
av 0 = under
furden foreliggande individuella risken, X = inte inldmnat
till test, eller provni den oldmplig for handsk
utforande.
ENA20:2003+A1:2009 skyddshandskar -
llménna krav och

EN388:2016  Handskar som skydd
mot mekamska risker

Forvaring och transport: Forvara handskarna

svalt och torrt i originalfrpackningen (5-25 ° ~ SE
C) utan extra viktbelastning. Skyddas mot direkt

solljus. Forvaras inte nara ozonkallor (t.ex. laserskriva-
re, kopiatorer etc.). Bst fire datum: Skyddshandskar
av naturlig latex eller med naturlig latexbeldggning har
en hallbarhetstid pa max. 3 ar fran produktionsdatum.
Skyddshandskar av eller med alla andra polymerer (sdsom
kloropren, nitril, butyl, PVC, PU) har en hallbarhetstid pa 5
ar fran tillverkningsd Detta géller uteslutande for
oanvanda, originalforpackade och korrekt lagrade handskar.
Verifiering: Fore anvandningen ska handskarna kontroll-
eras avs. eventuella defekter, sdsom hal, sprickor eller an-
dra defekter, t.ex. missfargning eller uppsvallning. Skadade
handskar eller handskar med forandringar pa ytan far aldrig
anvandas. Det rekommenderas att man kontrollerar om
handskarna ar ldmpliga for avsedd anvandning, eftersom
forhallandena pa arbetsplatsen kan skilja sig fran dem vid
typprovningen avseende temperatur, ndtning och nedbryt-
ning. Kontrollera aven om storleken ar korrekt. Alltfor sma
handskar blir uttdjda och det kan paverka de mekaniska

na mats pa i
tan pa handsken. Uppstar en avtrubb-
ning under snittfasthetkontrollen, ska
Coupe-testresultaten endast ses som en

ABCDEP hanvisning, medan TDM-snittfasthetkon-
trollen ger referensresultat om effekten.

Egenskap Prestanda

A: Nétningshallfasthet Min. 0; Max. 4

B: Snittbestandighet (Coupe-test) Min

C: Sprickhallfasthet Min

D: Stickhallfasthet
E: Snittbestandighet (TOM EN 1S0 13997) M|n

na negativt. Anvindning: Anvind

skar endast for det avsedda anvandningsomradet. Infor-
mation om genomtréngningstider sdger ingenting om den
faktiska iden pa ar och om skillnad
mellan i och rena ikalier. Vid anva

av kemikalier som inte finns upptagna i kemikalielistan,
kontakta tillverkaren. Motstandet mot kemikalier utvrde-
rades under laboratoriefgrhllanden pa prover som togs
endast fran handflatan (med undantag for handskar som ar
400 mm eller langre - i detta fall har manschetten ocksa
testats), och géller endast de testade kemikalierna. Det kan
vara annorlunda ndr kemikaliet anvinds i en blandning.
De ndmnda genomtrangningstiderna ar baserade pa erfa-
r a och laboratorieforhallanden och tjanar som

P: Skydd mot stotar P= tlllgangllg

mot kemikalier och
mer: Bestamning av resistens mot permeation av
kemikali

ENIS0 374-1:2016 [EN1SO 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

uvwxyz uvw

TYP A (permeationsprestanda minst niva 2, >30 minuter)
mot minst sex kemikalier fran listan

TYP B (permeationsprestanda minst niva 2, >30 minuter)
mot minst tre kemikalier fran listan

TYP C (permeationsprestanda minst niva 1, >10 minuter)
mot minst en kemikalie fran listan

A: Metanol J:N-heptan
B: Aceton K: Natriumhydroxid 40%
C: Acetonnitril L: Svavelsyra 96%

D: Diklorometan
E: Koldisulfid

M: salpetersyra 65 %
tiksyra 99 %

orienteringshjalpmedel. En handskes egentliga [amplighet
beror emellertid pa de enskilda anvindningsfarhallandena
och maste bekréftas genom en genomford riskbeddmning.
Om kemlkalleskyddshandskar redan har anvams kan de
ha mindre mot farliga .0.3.
forandringar i deras fysikaliska egenskaper. Nedbrytning,
rorelse, traddragning, friktion etc. orsakad av kontakt med
kemikalier kan minska den faktiska anvandningstiden av-
sevart. For aggressiva kemikalier kan nedbrytning vara den
viktigaste faktorn att tanka pa vid val av kemikalieresistenta
handskar. Fraga handsktillverkaren. Rengdring: Det r inte
mojligt att rengdra handskarna. Desinfektion: Ej mdjlig.
Avfallshantering: Skydda anvanda handskar e!ter kontakt
med ikalier enligt i krifterna.
[]anvanda handskar kan kasseras med hushallsavfall.
Varning: Kemisk skyddshandskar ar endast avsedda for
engangsbruk. Anvind inte handskar i nérheten av roter-
ande maskindelar (sagblad, borrar mm). Det finns risk for
indragning! Hall handskarna borta fran dppna flammor. For
handskar med 2 eller flera skikt aterspeglar den dvergri-
pande klassificeringen enligt EN 388 inte nddvandigtvis
ytterskiktets prestanda. Allergi: Vissa handskar kan in-
nefatta allergiframkallande amnen som naturlig latex. Om
hudirritation eller allergiska reaktioner kvarstar, kontakta

Yitterligare i ion om eller
3 kan erhillas fran tillverkaren.

Beakta de produktspecifikationer som finns for pro-

F: Toluol 0: ammoniakldsning 25 %
G: Dietylamin P: vdteperoxid 30 % =
H: Tetrahydrouran §: fluorvétesyra 40% omedelbart akare.
|: Etylacetat T: formaldehyd 37%
Permeationsnivd | 1] 2 [ 3 [ 456
PR— dukten.
Gennml(angnl_ngstlder 210(>30 | 60 12052405480
min. (min)

EN374-2:2014  Handskar godkanda enligt
EN 374-2 |nklu5|ve hllaqa 2

(AQL -
Niva 1 2 3
AL <40 | <15 <065
Inspektionsnivd | S4 | G1 | G1

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Skyddshandskar som VIRUS
skyddar mot bakterier Skyddshandskar som
och svamp. Inte testad skyddar mot virus,

mot virus bakterier och svamp

& Produktionsdatum:
XX/XXXX  (manad/ar)
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Kraven i de harmoniserade standarderna uppfylls enligt
markningen av handsken.

Forsakran om dverensstimmelse
aterfinns pa fnl]ande lank

www.engelbert-strauss. £ ity
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DK Vejledninger
og informationer

Las grundigt for brug af pi

Ved dette pmdukt er der tale om person-
ligt sikkerhedsudstyr iht. den pish
forordning 2016/425 EU. Dette produkt er
blevet typeafprovet i henhold til reglerne for
produkter med hoj risiko.

0 0 0 0 Les grundigt for brug

af produkterne

Forklaring piktog + 0 = under minil for
den foreliggende individuelle risiko, X = ikke indstillet til

test eller ikke egnet til provemetoder for handsker.

ENA20:2003+A1:2009 beskyttelseshandsker -
g krav og

EN388:2016  Handsker til heskyttelse

mod mekaniske risici
Beskyttelsesniveau males pa handsker-
nes indvendige handflade. | tilfzlde af
stumhed ved skarefasthedstesten skal
resultaterne af coupe-testen kun forstas

ABCDEP som henvisninger. Derimod TDM-skzre-
fasthedstesten skal forstas som referen-
ceresultater for ydelsen.

Egenskaber Effekt

A: Slidmodstand Min. 0; maks. 4
B: Skerefasthed (Coupe-test) Min. 0; maks. 5
C: Rivfasthed Min. 0; maks. 4
D: Punkteringsmodstand Min. 0; maks. 4
E: Skarefasthed (TOM EN IS0 13997)  Min. A; maks. F
P: Beskyttelse mod sted P = ertil stede

Opbevaring og transport: Handsker i original
emballage skal opbevares keligt (5-25 °C) og DK
tort uden ekstra vagthelastning. Ma ikke ud-

sattes for direkte sollys. Ma ikke opbevares i narheden
af ozonkilder (fx laserprintere, -kopimaskiner etc.). Hold-
barhed: Beskyttelseshandsker af naturlig latex eller med
belgning af naturlig latex haren holdbarhed pa maks. 3 ar
fra produktionsd; handsker af eller med
alle andre pulymerer (som klumpren nitril, butyl, PVC, PU)
har en holdbarhed pa 5 ar efter produktionsdatoen. Dette
galder kun for ubrugte handsker i original emballage, der
opbevares korrekt. Kontrol: For anvendelsen undersoges
handskerne for fejl, huller, revner og andre mangler som fx
misfarvning eller steder, der bulner ud. Beskadigede hand-
sker eller handsker med overfladendringer ma under in-
gen omstendigheder anvendes. Det anbefales at undersoge,
om handskerne egner sig til det tiltznkte formal, eftersom
betingelserne pa arbejdspladsen afhaenger af temperatur,
slitage og holdbarhed og kan afvige fra omstandigheder-
ne under typeprovningen. Undersag ogsa, om du har den
rigtige storrelse. For sma handsker udvider sig, og det kan
pavirke de mekaniske egenskaber negativt. Brug: Beskyt-
telseshandsker ma kun anvendes til det tiltenkte formal.
Information om gennemtrangningstid giver ikke nogen in-
dikation om den faktiske beskyttelsestid pa arbejdspladsen
og forskellene pa blandede og rene kemikalier. Ved anven-
delse af kemikalier, der ikke er anfort i kemikalielisten,
bedes du kontakte producenten. Modstandsdygtigheden
mod kemikalier er blevet testet ved hjzlp af prover i labo-
ratoriet. Proverne er udtaget fra handfladen (en undtagelse
er de tilfalde, hvor handskerne er 400 mm eller l@ngere - i
dette tilflde testes ogsd skaftet) og galder udelukkende
for de testede kemikalier. Resultatet kan vare anderledes,
hvis kemikalierne anvendes i en blanding. Den navnte
gennemtrangningstid er baseret pa erfaringer og labora-

mod kemikalier og mikroor-
qamsmer Definition af modstandsdygtigheden over
for gennemtrngning af kemikalier

ENIS0 374-1:2016 EN1SO 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

P a a
uvwxyz uvw

TYPE A (beskyttelse mod gennemtrangning mindst trin 2,
i>30 minutter) mod minimum seks kemikalier pa listen
TYPE B (beskyttelse mod gennemtrangning, mindst trin 2,
i>30 minutter) mod minimum tre kemikalier pa listen
TYPE C (beskyttelse mod gennemtrangning, mindst trin 1,
>10 minutter) imod minimum et kemikalie pa listen

A: Metanol J: n-Heptan

B: Acetone K: Natriumhydroxid 40 %

C: Acetonnitril L: Svovlsyre 96 %

D: Diklormetan M: Salpetersyre 65 %

E: Kuldisulfid N: Eddikesyre 99 %

F: Tuluol 0: Ammoniumoplesning 25 %
G: Diethylami P: genperoxid 30 %

H: Tetrahydrofuran ~ §: Flussyre 40%

I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%
ingstrin [ 1 [ 2 [3]4[5][6]

Gennembrudstid min. |>10|>30 |>60 >120>2£0>AEU‘

EN374-2:2014  Handskerne blev godkendt iht.
EN 374-2 inklusive tilleeg 2
(AQL - acceptabelt kvalitetsniveau)
Trin 1 2 3
AaL <b0 | <15 <065
Inspektionsniveau | S4 | G1 | G1

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Beskyttelseshandsker, VIRUS

som beskytter mod Beskyttelseshandsker,
bakterier og svampe. som beskytter mod vira,
Ikke testet mod vira bakterier og svampe

[l Produktionsdato:
XXIXXXX  (maned/ar)
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toriebeti og er tenkt som orientering. Handskernes
faktiske egnethed afhanger af den individuelle anvendelse
0g skal via te risi inger. Hvis

de kemibeskyttende handsker er blevet anvendt kan de
pa grund af @ndringer af deres fysiske egenskaber vare
mindre ige over for farlige kemikalier. Ved
beraring med kemikalier kan der fora ing, og
bevagelser, trek, gnidninger osv. kan reducere den faktiske
anvendelsesperiode betydeligt. Ved aggressive kemikalier
kan degradering vaere den vigtigste faktor at tage hejde for,
nar du veelger handsker, der er modstandsdygtige mod ke-
mikalier. Du opfordres til at rette spargsmal herom til hand-
skeproducenten. Rengering: Rengoring af handskerne, sa
de kan anvendes igen, er ikke mulig. Desinficering: Er ikke
mulig. Bortskaffelse: Brugte handsker skal efter kontakt
med kemikalier bortskaffes iht. retningslinjerne for borts-
kaffelse af de pagaldende kemikalier. Ubrugte handsker
kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdning-
saffald. Advarsel: Handsker, der beskytter mod kemikalier,
ma kun anvendes en gang. Der ma ikke bruges handsker pa
steder med roterende maskindele (savblade, bor etc.). Der
er fare for at blive trukket med! Handskerne skal holdes
pa heherig afstand af aben ild. Ved handsker med to eller
flere lag opnas den samlede klassificering iht. EN 388 ikke
nodvendigvis i det ydre lag. Bemarkning vedrerende all-
ergi: Nogle kan indeholde allergi

de stoffer som naturlatex. Ved hudirritation eller allergiske
reaktioner bedes du ojeblikkeligt tage kontakt til en lge.
Yderligere information om handskernes egenska-
ber og indholdsstoffer kan fis hos producenten.
Folg venligst medfalgende produktspecifikationer.
Kravene i de harmoniserede normer opfyldes i henhold
til handskernes markning.

Du kan se nverensstemmelseserklmringen
ved at trykke pé dette llnk
www.engelbert-strauss.com/decl f mity
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NO Anvisninger
og informasjon

Kategori lll / hey risiko

Les neye gjennom denne for bruk av produktet.
Dette produktet er personlig verneutstyr iht.
EU-forordning 2016/425. For dette produktet
ble det gjennomfart typekontroll tilsvarende
for hay risiko.
0 0 0 0 Firesifret identifikasjonsnr.
for kontrollorgan
F i til pil 0 = under
for foreliggende mdwuiuelle risiko, X = ikke innlevert til
test eller testmetode uegnet for utformingen av hanskene.
EN420:2003+A1:2009 vernehansker -

g krav og
EN388:2016  Hansker til beskyttelse
mot mekaniske farer

Vernenivaene blir malt pa innvendig
handflate av hanskene. Hvis det vises
tegn til sloving nar kuttmotstanden
testes, er resultatene fra Coupe-testen

ABCDEP kun retningsvisende, mens TDM-kutt-
motstands-testeren gir konkrete refe-
ranseverdier.

Egenskap Ytelse

A: Slitestyrke Min. 0; Maks. &

B: Motstand mot kutting (Coupe-test) ~ Min. 0; Maks. 5

C: Strekkfasthet Min. 0; Maks. 4

D: Punktering Min. 0; Maks. &

E: Motstand mot kutting Min. A; Maks. F

(TDM EN 1S0 13997)

P: Beskyttelse mot stot P = tilgjengelig

Ver mot kjemikalier og mikroorganismer:

B lse av | mot gj gning av

kjemikalier

ENIS0 374-1:2016 EN1SO 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

IyRAVIYRV)
UVwWXYZz uvw
TYPE A (Permeasjonsresistens minst klasse 2,
>30 minutter) mot minst seks kjemikalier fra listen
TYPE B (Permeasjonsresistens minst klasse 2,
>30 minutter) mot minst tre kjemikalier fra listen

TYPE C (Permeasjonsresistens minst klasse 1,
>10 minutter) mot minst ett kjemikalie fra listen

A: Metanol J: N-Heptan
B: Aceton K: Natriumhydroksid 40 %
C: Acetonnitril L: Svovelsyre 96 %

D: Diklorometan M: Salpetersyre 65 %

E: Kullstoffdisulfid N: Eddiksyre 99 %

F: Tuluol 0: Ammumakklusmnq 25%
G: Dietylami P: peroksid 30 %
H: Tetrahydrouran S Flussyre 40 %

I: Etylacetat T: Formaldehyd 37 %

2[3 456
>zau>43u‘

Permeabilitetsniva
Gjennomtrengningstider 10
min. (min)

EN374-2:2014  Hanskene ble godkjent etter
EN 374- 2 |nkludert vedleggZ

>30|>60[>120

(AQL -
Trinn 1 2 3
AL <40 | <15 | <065
Inspeksjonsniva | S4 | 61 | 61

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Vernehansker som beskyt- VIRUS

ter mot bakterier Vernehansker som beskyt-
og sopp. Ikke testet ter mot virus, bakterier
mot virus 0g sopp

Produksjonsdato:
XXIXXXX  (Méned/ar)

Lagring og transport: Oppbevar hanskene kjolig
(5-25 °C) og tert i originalpakningen, uten ekstra ~ NO
vektbelastning. Skal beskyttes mot direkte sollys.
Skal ikke oppbevares i nzrheten av ozonkilder (f.eks. la-
serskrivere, -kopimaskiner osv.). Utlapsdato: Vernehansker
i naturlateks eller med et belegg av naturlateks har en hold-
barhet pd maks. 3 ar fra produksjonsdato. Vernehansker i
eller med alle andre polymerer (slik som kloropren, nitril,
butyl, PVC, PU) har en holdbarhet pa 5 &r fra produksjonsda-
to. Dette gjelder utelukkende ubrukte hansker som er opp-
bevart i originalforpakningen og er lagret riktig. Kontroll:
For bruk skal hanskene kontrolleres for eventuelle feil, slik
som hull, sprekker eller andre mangler, slik som f.eks. mis-
farging eller svelling. Defekte hansker eller hansker med
overflateforandringer skal ikke under noen omstendighet
brukes. Det anbefales & kontrollere om hanskene er egnet
til tiltenkt bruk, da betingelsen pa arbeidsplassen kan av-
vike fra betingelsene ved typekontrollen vedrerende tem-
peratur, slitasje og nedhryining Kontroller ogsa at de har
rett slurrelse For sma hansker blir strukket ut, og gjennom
kan de pavirkes nega-
tivt. Bruk Vernehansker skal alltid kun hrukes til tiltenkt
bruksomrade. Informasjon om gjennomtrengningstidene
er ingen angivelse vedrorende faktisk vernevarighet pa
arbeidsplassen og gjor ingen forskjell pa blandinger og rene
kjemikalier. Ved bruk av kiemikalier som ikke er oppfart pa
kjemikalielisten, ta kontakt med produsenten. Motstanden
mot kjemikalier ble evaluert under laboratoriebetingelser
med prover som bare ble tatt fra den innvendige handflaten
(unntatt nar hansken er 400 mm eller lengre - i dette tilfel-
let testes ogsa mansjetten) og gjelder kun for de testede
kjemikaliene. Dette kan vre annerledes nar kjemikaliene
brukes i en blandlnq De nevnle gjennom1renqn|ngs1|dene
er avhengig av erfaring:
og er ment som veiledning. Den fakllske egnetheten til en
hanske avhenger imidlertid av de individuelle bruksbetin-
gelsene og ma bekreftes ved & gjennomfare en risikoeva-
luering. Hvis kjemikaliehanskene allerede har blitt brukt,
kan de pa grunn av endring av de fysiske egenskapene gi
mindre motstand mot farlige kjemikalier. Nedbrytning, som
fordrsakes av beraring med kjemikalier, bevegelser, tradut-
trekking, friksjon osv. kan fore til at den faktiske brukstiden
blir betydelig redusert. Ved aggressive kjemikalier kan ned-
brytningen vaere den viktigste faktoren som ma tas hensyn
til ved valg av hansker som er kjemikaliebestandige. Spor
hanskeprodusenten om dette. Rengjering: En rengjoring
av hanskene for ny bruk er ikke mulig. Desinfeksjon:
Ikke mulig. Avfallshandtering: Brukte hansker skal etter
kuntakt med kJemlkaller avfallshandteres i samsvar med
for ikalien. Ubrukte
hansker kan kastes med husholdningsavfallet. Advarsler:
Kjemikaliehansker er kun beregnet til engangsbruk. Ikke
bruk hansker i omrader med roterende maskindeler (sag-
blader, boremaskiner osv.). Det er fare for & bli revet med!
Hold hansker pa avstand fra apne flamme. P& hansker med
2 eller flere lag gjengir totalklassifiseringen i henhold til
EN 388 ikke il det dig
belegget. Allergiinformasjon: Nuen hanskemodeller kan
inneholde allergiutlosende stoffer som naturlateks. Ved
hudirritasjoner eller allergiske reaksjoner oppsek lege
umiddelbart.
Yitterligere i om
eller innholdsstoffer kan du fa fra prndusenten ved
foresporsel.
Folg de paferte produktspesifikasjonene.
Kravene i harmoniserende standarder oppfylles slik
merkingen av hanskene angir.

Samsvarserklmringen finner du
ved 4 folge denne llnken
www.engelbert-strauss.com/decl f ‘mity
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Fl Ohjeet
ja tiedot

Luokka Il / korkea ris|

Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkild-
kohtainen suojain. Télle tuotteelle on tehty
korkeiden riskien mukainen tyyppitarkastus.

0 0 0 0 Tarkastuslaltuksen ]

oinen
Kuvakkeiden selitykset: 0 = alittaa kyseessa olevan
henkildriskin vahimmaisvaatimuksen, X = ei ole luovutet-
tu testattavaksi tai testausmenetelma ei sovellu kyseisen
kdsinetyypin testaukseen.

EN420: 2003+A1 2009 Sunjakasmeel -

Yleiset vaati ja i

Varastointi ja kuljetus: Kdsineet on varastoita-
va alkuperdispakkauksessa viileassa (5-25°C) ~ Fl
ja kuivassa tilassa siten, ettd niihin ei kohdistu
mitddn ylimdardista painokuormitusta. Suojattava suoralta
auringonvalolta. Ei saa sdilyttda otsonilahteiden laheisyy-
dessa (esim. lasertulnshmet laserknpluknneet jne.. Kayt-
toaika: L tai |
silla pinnoitettujen kdsineiden kayttdaika on maks. 3 vuotta
valmistuspdivamaarastd laskien. Suojakasineiden, jo
valmistettu kaikista muista polymeereistd tai si
ill, butyyli, PVC, PU), ki
dstd laskien. Tama patee
vain kayttamattomiin, alkuperdispakkauksessaan oleviin
ia L PN
Ennen kayttod kasineet on tarkastettava kaikkien vikojen
varalta kuten relal repeytymat tai muut puutteet kuten
esim. varjaytymat tai laaj Viallisia tai pi
ita kasineitd ei saa missaan tapauksessa kayttaa.

EN388:2016  Mekaanisilta vaaroilta

suojaavat suojakasineet

Suojaustasot mitataan suojakdsineen
Jos viiltosuoj {
aikana esiintyy teran tylsiintymistd, ovat
testaustulokset (coupe) ymmérrettvissa

ABCDEP vain ohjeina, jota vastoin TDM-viilto-
suojaustesti antaa tehokkuutta koskevat
vertailutulokset.

Ominaisuus Suoritustaso
A: Hankauslujuus Min. 0, maks. 4
B: Viiltosuojaus (Coupe-testi) Min. 0, maks. 5
C: Repaisylujuus Min. 0, maks. &
D: Pistolujuus Min. 0, maks. &
E: Viltosuojaus (TDM EN IS0 13997) Min. A, maks. F
P: Suojaus vastaan P = on olemassa
Kemikaaleilta ja mikro: ismeilta

kasineet: Kemikaalien lapdisykestavyyden maaritys
EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016  EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= =S =
UVWXYZ uvw

TYYPPI A (Kemikaalin (apaisevyys vahintaan aste 2, >30
minuuttia) vahintdan kuutta listassa annettua kemikaalia
vastaan

TYYPPI A (Kemikaalin (apaisevyys vahintaan aste 2, >30
minuuttia) vahintdan kuutta listassa annettua kemikaalia
vastaan

TYYPPI A (Kemikaalin (apaisevyys vahintaan aste 1,>10
minuuttia) vahintdan kuutta listassa annettua kemikaalia
vastaan

A: Metanoli J: N-heptaani

B: Asetoni : Natriumhydroksidi 40 %

C: Asetoninitriili L: Rikkihappo 96 %

D: Dikloorimetaani M: Typpihappo 65 %

E: Rikkihiili N: Etikkahappo 99 %

F: Tolueeni 0: Ammoniakkiliuos 25 %

6: Dietyyliaminiini : Vetyperoksidi 30 %

H: Tetrahy i S: Fluorivetyhappo 40%

I: Etyyli i T: Formaldehydi 37%
Lipsisytaso 1[2]3]a]5]6]
Lapaisyaika | 101,30 .40 b120-240-480
min. (Min)

Kasineet on hyvaksytty EN 374-2
sisltden llltteen Z mukaisestl

(AQL - hyvksy
Taso 1 2 3
AL <40 | <15 <065
Tarkastustaso S4 | G | G

EN IS0 374-5:2016 EN IS0 374-5:2016

Bakteereilta ja sieniltd VIRUS
suojaavat suojakdsineet. V|ruk5|lta, bakteereilta
Ei tarkastettu viruksia ieniltd suojaavat

vastaan

Valmistuspa
XXIXXXX  (kuukausilvuosi)

- 32 -

On suositeltavaa tarkastaa, soveltuvatko kasineet suunni-
teltuun kayttdon, koska tydpaikalla vallitsevat olosuhteet
voivat ldmpdtilasta, kulumisesta ja haurastumisesta riippu-
en puiketa tyyppitarkastuksen olosuhteista. Tarkasta myds
koon suplvuus Lllan plenet kasmeet venyvat Venymlnen voi
vaikuttaa kiel Kaytto:
Kayta suojakasineitd aina vain niille tarkoitetulla kayttoa-
lueella. Lapdisyaikoja koskevat tiedot eivat ilmoita suo-
jauksen todellista kestoa tydpaikalla eivatkd mahdollista
seosten j ja puhtaiden kemikaalien vaikutusten erittelyd. Kun
kayt tadn kemikaalien kdsittelyssa, joita ei ole ilmoitettu
luettel ota yhteytta istajaan. Kemikaa-
tavyys on arvioitu | | issa otettujen
ndytteiden pohjalta, jotka on otettu vain kimmenpuolelta
(lukuun ottamatta tapauksia, joissa kasine on 400 mm tai
sen yli - téllaisessa tapauksessa testataan myds varsi) ja
koskevat vain testattuja kemikaaleja. Kestavyys voi olla
enlalnen jos kemikaaleja kaytetddn seoksina. Mainitut
perustuvat disiin arvoihin ja labo-
ratnnu olosuhteisiin ja ne on tarkoitettu suuntaa-antaviksi.
Kdsineiden todellinen soveltuvuus riippuu kuitenkin ta-
pauskohtaisista kayttdolosuhteista, jotka pitda selvittda te-
kemélld riskiarviointi. Jos kemikaaleilta suojaavia kdsineita
on jo kdytetty, ne voivat fysikaalisten ominaisuuksiensa mu-
uttumisen vuok5| suujata hmkummln vaaralllsma kemlkaa-
leilta. Kemil
liikkeet, kuitujen venyminen, kitka jne. voivat merkittavasti
lyhentdd todellista kdyttdaikaa. Aggressiivisia kemikaaleja
kasiteltdessd haurastuminen voi olla tarkein tekija, joka
on otettava huomioon kemikaaleja kestavien kdsineiden
valinnassa. Tiedustele nditd asioita kdsineiden valmista-
jalta. Puhdistus: Kasineita ei voi puhdistaa uudelleen kdy-
tettaviksi. Desinfiointi: Ei ole mahdollista. Havittiminen:
Kemikaalien kanssa kosketuksissa olleet kasineet pitaa
havittaa kemikaalien hvittamista koskevien asetusten mu-
kaisesti. Kayttamattomat kasineet voi hdvittaa talousjatteen
mukana. Varoitusohjeet: Kemikaaleilta suojaavat kdsineet
on tarkoitettu vain kerran kaytettaviksi. Pydrivien koneen
osien (sahanterdt, poranterat jne.) alueella ei saa kayttda
kdsineitd. Talldin on olemassa takertumisvaara! Kasineet on
pidettavd kaukana avotulesta. Suojakdsineissa, joissa on
2 tai enemman kerroksia, EN 388 mukainen kokonaisluoki-
tus ei valttamatta ilmoita paallyskerroksen suoritustasoa.
Allergioita koskeva ohje: Jotkut kisinemallit vnlval sisal-
tdd allergiaa ail ia aineita kuten Jos
ihosi drtyy tai ilmenee allergisia reaktioita, hakeudu heti
laakarin hoitoon.
Lisatietoa ki iden suoritustasosta tai niiden aineso-
sista voit pyytaa valmistajalta.
Noudata tuotteessa esitettyja tuotemaarityksia.
Kasineen tunnusta vastaavasti harmonisoitujen nor-
mien vaatimukset tayttyvat.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
(dydat seuraavasta lmklsta
www.engelbert-strauss.com/decl f ‘mity
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HU Utasitdsok
és informaciok
Ill-es kategoria /Nagy kockazat

Kérjiik, a termék alata elGtt alaposan olvassa el.
Ez a termék a 2016/425/EU Iranyelv alapjan
személyi véddfelszerelésnek mindsil. A
termék kapcsan a magas kockazatnak meg-
feleld tipusvizsgalatot elvégezték.

0 0 0 0 Az ellendirz6 intézet négy

szam]egyu azonositd szama

Tarolds és szillitas: A kesztyut eredeti csoma-
golésaban, hivés (5-25°C), szaraz helyen térolia ~ HU
timegterhelés nélkiil. Gvja a kozvetlen napfény-

tdl. Ne térolja dzonforrasok kozelében (pl. lézernyomtatd,
fénymasold stb.). Lejarati idd: A természetes latex kesztyiik
vagy a természetes latex bevonattal ellatott kesztyik leja-
rati ideje max. 3 év a gyartas datumatdl szamitva. A mas
polimerekbl vagy més polimerekkel késziilt védﬁkeszlyﬁk
(mint pl. kloroprén, nitril, butil, PVC, PU) lejarati ideje 5 év
az eldallitds datumatol szamitva. Ez kizdrdlag hasznala-
ton kiviili, eredeti csomagoldsban és szakszerdien tarolt
kesztyﬁkre vonatkozik. Vizsgdlat: A keszty(kon hasznalat
eltt ellendrizze, hogy nem talalhatdk-e rajta hibak, lyukak,

Api

ny alatt a fennallu eqyenl kockazathoz X = tesztre nem
nydjtottak be vagy a vizsgdlati médszer nem alkalmas a
kesztyii koncepcidjahoz.

ENA20:2003+A1: 2lll]9 vedokeszlyuk -

Altalénos ki és

EN388:2016  Mechanikai kockdzatok

ellen védd kesztyii

A védelmi fokozatot a keszty( belsd kézfe-
liiletén mérik. Ha a vagasellenallésdg viz-
sgalata soran kifakul, akkor a Coupe-teszt
értékei csak tajékoztatd jellegiek, viszont

kadasok vagy egyéb hibak, mint pl. elszinezédés vagy
kidudorodas. A sériilt vagy a feliiletén elvaltozott kesztyit
semmi esetre sem szabad hasznélnia. Javasoljuk, ellend-
rizze, hogy a kesztyd a tervezett hasznalatra alkalmas-e,
mivel a munkahelyi feltételek a hmérséklettdl, sirladastol
és degradacids feltételektdl fiiggden eltérdek lehetnek a
tipusvizsgalat feltételeitdl. Szintén ellendrizze a megfeleld
méretet. A tul kis meretu kesztyik megnyulnak A nyulas
a mechanikai tulajd kat negativan b i

lat: A véddkesztyiiket mindig csak a 6

megfeleld alkalmazasi teriileten hasznlja. Az athatolasi
iddre vonatkozd informaciok nem a munkahelyen vald té-
nyleges védelmi iddtartamra vonatkozd adatok, és meg kell
kulunbnztetm a keverekeket és a tiszta vegyszereket. Olyan

ABCDEP a TDM-vagasellenallosag vizsgalat ered-
ményei referenciaértékiiek a teljesil
tekintve.

Tulajdonsdg Teljesitmény
A: Kopasi ellenallas Min. 0; Max. 4
B: Vagasi ellenalldsag (Coupe-teszt) Min. 0; Max. 5
C: Szakitasi ellendllas Min. 0; Max. 4

D: Lyukasztasi ellenallas Min. 0; Max. 4

E: Vagasi ellenallosag (TDM EN 1S0 13997) Min. A; Max. F

P: Utés elleni védelem P=van

Védakesztyii vegyszerek és mlkroorgamzmusnk ellen
Ellenallds k ath
szemben

ENIS0 374-1:2016 EN1SO 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
UVwWXYz uvw

ATIPUS (legalabb 2. szintii ateresztési teljesitmény, >30
perc) a listabl legalabb hat vegyi anyaggal szemben
B TIPUS (legalabb 2. szintii ateresztési teljesitmény, >30
perc) a listabl legalébb harom vegyi anyaggal szemben
CTIPUS (legalabb 1. szintii ateresztési teljesitmény, >10
perc) a listabdl legalabb egy vegyi anyaggal szemben

A: Metanol J: n-heptén
B: ceton K: Natrium-hidroxid 40%
C: Acetonitril L: Kénsav, 96 %-0s

D: Diklér-metan M: salétromsav 65 %
E: Széndiszulfid N: ecetsav 99 %
F: Toluol 0: ammdnia-oldat 25 %

G: Dietil-amin drogén-peroxid 30 %
H: Tetrahidrofuran §: hidrogén-fluorid 40%
|:Etil-acetat T: formaldehid 37%
Athatolgsifok [ 1] 2[3[4[5[6]
Athatolasi id6k 11939 .0 1120240480
(min)

EN374-2:2014 A kesztyiit az EN 374-2 szabvanynak
megfelelden, beleértve annak 2.
mellékletét is, jovahagytak
(AQL - Elfogadhatd mindségi szint)
Fokozat 1 2 3
AL <40 | <15 | <065
Ellendrzésiszint | S4 | 61 | 61

EN1S0 374-5:2016

EN IS0 374-5:2016

Baktériumok és gombak VIRUS
ellen védd véddkesztyd. Virusok, baktériumok
Virusok ellen nem és gombdk ellen védd
tesztelték véddkesztyli

& Gyartas datuma:
XXIXXXX  (hénap/év)

- 3% -

lathan, melyek nem szere-
pelnek avegyszerlistan, vegye fel a kapcsolatot a gyartdval.
A szembeni ellenélldsagot laboratdriumi
korulmenyek kozott mintavétel segitségével allapitottak
meg, a mintékat a kéz belsd feliletérdl vették (kivéve azt
az esetet, amikor a keszty(i 400 mm vagy annél hosszabb
- ebben az esethen a szarat is tesztelték), és a tesztek kiza-
rélag a vizsgalt vegyszerekre vonatkoznak. Ez akkor térhet
el, ha a vegyszert keverékben hasznljak. A megnevezett
athatolasi iddk tapasztalati értékek és azokat laboratdriu-
mi koriilmények kozott tesztelték, igy csak tajékozodasi
pontkeént hasznalhatdk. A kesztyd tényleges alkalmasséga
az egyedl felhasznalaS| feltételektdl fiigg, és elvegzett

Bléssel kell |gazuln| A ib

vegyi anyagnk ellen védd kesztylt mar hasznaltak, akkor
a fizikai tulajdonsagainak megvaltozasaval kisebb mértékii
ellendlldssal rendelkezik a veszélyes vegyi anyagokkal
szemben. A vegyszerekkel vald érintkezés miatti degrada-
¢id, a mozgasok, szalhuzndasok surlndasuk sth a tényle-
ges felk alasi iddt jelentd: okkentk Agresszw
b tényezd

k esetén a d
lehet melyet a vegyszerekkel szemhen ellendlld kesztyik
kivalasztasakor figyelembe kell venni. Err6l kérdezze meg
a kesztyli gyartojat. Tisztitas: A keszty( tisztitdsa Gjboli
felhasznélds céljabél nem lehetséges. Fertdtlenités: Nem
lehetséges. Artalmatlanitas: A hasznalt keszty(t vegysze-
rekkel torteno ennlkezes utan a vegyszerre vunatknzo ar-

den kell ar
A fel nem hasznalt kesztym a hazlanas hulladékkal egyiitt
lehet ar
ellen védd kesztyiket egyszen haszndlatra szanlak Forgd
gépalkatrészek teriiletén (flirészlap, fird stb.) ne viseljen
kesztyiit. Fennall a becsipddés veszélye! A kesztyiit nyilt
langtal tartsa tavol. A 2 vagy tobb rétegii kesztyiik esetében
az EN 388 szerinti dsszesitd osztalyozas nem feltétleniil
tiikrdzi a kiilsd réteg teljesitményét. Allergidra vonatkozd
tudnivalok: Néhany keszty( olyan allergiat kivaltd anyago-
kat tartalmazhat, mint pl. a természetes latex. Bérirritacid
vagy allergids reakcid esetén haladéktalanul kérje ki egy
orvos tandcsat.

0 tovabbi teljesitményekrdl vagy
alapanyagnkrol kérjen informaciét a gyartotnl
Ker]uk vegye figy afelsorolt

i a kesztyiin

alt y
lathato jeldlésnek megfelelnen teljesiilnek.

A megfeleldségi nyilatkozatot
az alabbi linken talal]a
www.engelbert-strauss.com/decl f mity
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AR
03nyieg kol TAnpoopieg

Karnyopia lll /YynAdg kivduvog

Mapakah mpiv amd ™ Xpfion Tou mpoidviog, Siapdote

Auté To Tpoiov amorehei péoo TpoowmIKig
Tpootaciag  oUpgwva P Tov  Kavoviopd
2016/425 EE. Ta 1o mpoiov auto, diegixon
n egéraon T0TOU, OXETKG pe TouG uynholg
KIVOUVOUS.
0 0 0 0 Terpayrigiog ap. Tautomoinong
T0U IVOTITOUTOU BOKINGV
Efynon twv mikroypappdrwy: 0 = kétw amé v eAdyiom
QTaimon yio Tov TPOKEIPEVO aTopIkd Kivauvo, X = un umrofAnBév
okip 7 1 e§eTaoTik péBodog yia 1o oxedlaopd Tou yavriol eivar
akardMnAn.
EN420:2003+A1:2009 MpooTareutikd ydvrio-
YeVIKEG amaiTAoeIg Kai péBodor Sokipwv

EN388:2016 ﬂpouTuTzuﬂKu vuvnu yla TV TpooTacia
EVOVTI PNYaviKV KIv3Uvwy
Ta enineda mpooTaciag perpodviar TV
cownepKf]  empdveia Tou yaviov. Iy
elgdvion TG auhuvong kard T SidpKeia
g Sokiprg aveekkomTag oty Konr’|, a

ABCDEP  amoreAéopara Tou Teor Coupe Tpémel va
ekhappavovtal pévov wg EVSEI{EIQ‘ v N
Buxlur] avBekikémrag otV Korm TDM,
TIapdyer amoteAéopaTa avagopag o€ oxéon

Ve TV amédoon.

I316mTal Amodoon

A: Avioyr oty TpIBr EA. 0. Méy. 4

B: Avoyrj omnv komr (Aokipr} Coupe) EA. 0. Méy. 5

C: Avroyn) o didoyion EA. 0. Méy. 4

D: Avroyr) o€ TpuTpiaTa EA. 0. Méy. 4

E: Avioyj oty komr EN A Méy. F

(Aokipr TDM mpétumo EN ISO 13997)

P: MpooTaoia kard Tg kpolong P (mapepmddion
Oieioduang) =
umdpye!

MpoaTaTeuTikd yavTIo EvavTi XNUKWY Kal PIKPOOPYAVIGHGV:

Mpoadiopiopdg Tg avrioTaong oTn Slameparomra amo

XNHIKEG ouaieg

EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016  EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
uvwxyz uvw

TYNOZ A (emidoon o Siamepardmra ToukdyioTov emmédou 2,
>30 Aerrrd) évavT TouhdyioTov £§1 Xnpikwv ousicdv amrd m Aiota
TYNOZ B (emidoon ot Siameparomma TouhdyioTov emmedou 2,
>30 AeTrrd) évavTi TOUAGIOTOV TRIOV XMUIKLV 0UaTwY omd T NioTa
TYNOZ T (emidoon ot diameparémra Toukdyiotov emmédou 1,
>10 Aerrtd) évavn TouhdyioTov pidg ynpikrg ouoiag amé m Aiota

A: MeBavohn J: v-emmavio

B: Aketovn K: Y3pogeidio varpiou 40%
C: Nirpikio akerovng —— L: @ik 0§0 96%

D: AghwpopeBavio  M: Nirpikd 0§l 65 %

E: AiBeiodyog dvBpakag N: OFik6 o 99 %

F: Touhouohio 0: Aidhupia appwviou 25 %
G: AiaiBuhapivn P: Ymepo€eidio Tou udpoydvou 30 %
H: Terpaudpogoupdvio  S: YSpopBopikd 00 40%
: 0o aiBuhio T: opyahdetion 37%
Enfmedo diamepardmrog | 1| 2 | 3 | 4 | 5 | 6

Kpiaiyior xpdvor (o1 xpdvor
Tou amarrodvral yia v
aviyveuon Tou ynuikoU ot | >
1 exteBeiuévn Theupd Tou
yavrioU) e. (Aerrrd)

0>30|>60 [~120>240~480,

EN374-2:2014  Ta ydvria eykpiBnkav oUpguva
pe v npoélavpuwn EN 374-2
T0U 2
(AQL - Amrodexd smnsBo nonomwg)
ErimeSo 2 3
AQL <40 <15 (<065
Enimedo Embewpnong] S4 | G1 | Gt

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Mpoorareurikd ydvria VIRUS

yia poaTacia évavl MpooTareuTika yavria yia
Baktnpidiwy kai pukrwy. TIPOTOI EVAVTI 1V,
Dev éxer eheyxBei évavl v Bakmpiditov kar PUKATWY

-3 -

& Huepopnvia mapaywyrg:

XXIXXXX  (Mivag/Erog) GR
AmoBrikeuon kai peragopd: Ta ydvria oTnv apyiki ouokeuaoia,
va amoBnkeUovtal o dpooepd (5-25°C) kai §npd mepiBahov,
Xwpig mpdaBeto oprio Pépoug. Na mpoataredovial amd T
dpeon nhiakr akrivoBohia. Na pnv amoBnkedovTal kovid o€ Tmyeg
6loviog (.. exTuTiwTéG AEICEp, QUTOOVTIYPaQIKG pnyaviuaTa
/\é\{sp K)m). Xpovu(d rrzplﬂu’uplo Méng: Ta ﬂpommeuﬂm
yavTia aTio QuOK AGTEE 1 e pia emkahuyn QuoKoy Adref,
£youv £val ypovikd TepiBiapio AfEng To oAU TpIdv €Tv amo

m T0ug. Ta Trp yavria amo
f ue M m)\uuzpn [onmg XAwporrpévio, vimpikio, BouTuAlo
0 (PVC), T dwn (PU)|, éxouv éva

xpovu(o mepBiopo Aféng mévie eriov ao TV npEpoynvia
Topaywyr Toug. Autd agopd amokAEIOTG, aypnaioroinTa,
omy apyIKr) TOUg fa kai KumMnAu

yavria. ‘EAeyyog: Mpiv amd m xpnon‘ T vuvnu Trpmzl va
s)\svxowm yia kaBe eAGTTLpa, omg Tpumg uxlmumu ] uAAzg
aTéheieg T TLY. opd

yavria pe emgaveiar aMoiwaon, dev TpETel o€ Kapid mepiTTWON
va pnolporoioUvral. Zuviotdrar €Aeyyog, yia To edv Ta ydvria
eivar katdMnAa yia v mpoBAemopevn xprion, emeidi o ouvBrike
oT0 XWpo €pyaciag, ot ouvdpmon pe T Beppokpaoia, TV
IR kan TV uTToPABpION, WTTopEl va aTokAivouv aTTé ekelveg
g eGeraong Tumou. EAEyEre emiong v karaMnAdTTar Tou
peyéBoug. Ta oAU pikpd yavTia Tevrwvovtal, Ao To Téviwpa,
pmopei va emmpeacTodv apviTIKd of pnxavikég 18i6mTeS. Xprion:
Na xpnoipomoleite Téva Ta TPOOTATEUTIKG YavTIa, POvO yia TO
TpoBAemopevo Tedio egappoyrg. Oi TAnpoopies yia Toug
Kpiolpoug xpdvoug, dev amoteAolv oTOIKEl yiar TV TIpayHaTIKT
QBiGpKela TIoOTaCiag aTOV EPYAOIOKG XWPO Kai yia T Bidkpion
peypéTwy kai kaBapuwv xnpikav. Kata m xpnoiomoinon
e Xnuikd, Tou Bev avapépovial ot NioTa YnpIKWwv, va
EMKOVWVEITE TIapakaAw pi Tov KaraokeuooT. H- avriotaon
EvavTl TWV XNUIKWY, EKTIUABNKE O€ epyaoTnpIakEG ouVerKeg o€
Seiypara, Tou amhd eAqjpBnoav amo TV ETWTEPIKR EMPAVEIX
Tou ¥epiod (e§aipoupévng g TrEpiTTWONG, TNV OTIoi TO YavTI
eivar 400 mm 1} peyahlrepou prikoug — o€ autv TV TrepiTTTwon
eNéyxeran emong n pavogta) kar oxetierar amokAEIOTIKG e Ta
€€eraoBévia xnuika. Mrmopei va eiva Siagoperiki, edv 1o ynpikd
Ypnotporoieital o€ éva peiypa. Or avagepBEvTeg Kpiaiol Xpovol,
ampilovral o€ eumelpikég BATEIG Kal pyaoTnpiakég ouvBrkeg Kal
eCutmperolv oav kaBodrynon. H mpayparikg kataMnAdTTa
€v0g yavTIoU 6jw, eSaptdTar aTé TI e§aTopIKEUpEVES OUVBFKES
¥priong ki Tpémel va motooigital amé pia dieayBeioa
sKn’unUn Kvd0vv. Edv Ta npommeunkd £vavTl Twv XNUIKQV
yévtia ypnatporronBnkav 0N, propei onw aMolwoewy Twv
QUOTKGV B10TATV TOUS, VO TIapEXOUV kpdTepn avrioTaan évav
EMKivd xnuwkmv Amo Katé TV
EMAQI He XNUIKG, Kivieig, TPABNYHa Twy vipdTwv, TpIB KAT,
pmopei var peiwBel anpavTikd o mpaypatikdg xpovog xprong. Ze
€mBETIKA XNpIKd, N uTToBABION pTTopef vt £ival 0 aNpavTIKGTEPOG
TrapdyovTag Tou TpEMel va AapBdvera uoyn, katd my emAoyn
QBEKTIKWY vavTi npIK&v yavricv. Ma 1o Bépa auto pwriote
Tov KarookeuaoTr Twv yavriiv. KaBapiopdg: Aev eiva duvardg
0 KaBapIOOG Twv YavTiwy, yia ek véou yprion. AmroAdpaven:
QDev eivar duvarr. AidBeon: Ta ypnoiporrompéva yavra, Tpémer
perd v emagn pe xnpikd, va OiariBevial olppwva e TIg
Tpodiaypagég SIGBeang TTou apopolv Ta XnuIkG. AxpnoipoTIoinTa
yévrio, pmopodv va BiateBolv pe Ta oikiakd  amoBAnTa.
Mpoeidomoioeig: Ta TPOOTATEUTIKG YavTia €vavl YNUIKWY,
Tpoopiloval pévo yia epdmag yprion. Na pn opdre yavria oe
XWPO TIEPIOTOEQOPEVIY TUNPATWY  PNKaV&dV  (TTpIOVOAETTidES,
Tpumdvia KATT). Yapyel kivduvog va oupmapacupBeire! Kpatfote
Ta ydviia pakpid amo eAeGBepeg pAGyeg. Xe yavtia pe S0 1
TEPIOGTEP OTPWHATA, N YEVIKF TAgIVOUNON GUNQWVA He
mv Tpodiaypagr} EN 388, dev mapéxer kar' avaykn v
amédoon Tou e§wrepikod oTpWHATOG. ZupBouli yia TV
aMepyia: Karoia povréAa yavricdv, popei va TepIExouv ouoieg
Tiou pokahodv ahhepyia, OTIwG To QUOIKG AdTe€, Ze epebiopol
Tou dépuatog 1 ot ahhepyikég aviidpdoeig, va oupBouAeleaTe
TIopakaAw Gpeaa yiaTpo.

Mepairépw TANPo@opieS i TIg ATOBO0EIG TWV YaVTIQV 1
Y10 To GUOTATIKG TToU TrEpIEKOUV, propouv va {nmBouv ato

TOV KATOOKEVAOTH.

I'Iupakum TIPooESTE TIG TapaTIBENEVES TPOBIAYPAGES TOU
‘I'I‘pOIOVTOQ

O ¢ Twv pord Anpod

avdloya ue TI'|V :munpuvan Tou;

Mmopire va Bpeite T diAwon
OUPPOPQWONG aTOV aKGAOUBO TUVDETHIO:
Ibert-st ideclaration-of-conf
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T Instrukcijos
ir informacija

pries i gaminj.

Sis gaminys - tai asmeniné apsaugos
priemoné pagal Reglamenty 2016/425ES.
Siam gaminiui buvo atliktas tipo bandymas
pagal didele rizika.

0 0 0 0 Laboratorijos keturiy Zenkly

identifikacinis Nr.
Piktogramy paaiSkinimas: 0 = atitinka bitiniausius
reikalavimus esamai individualiai rizikai, X = bandymo
reikalavimy neatitiko arba bandymo metodas pirstines

EN420:2003+A1:2009 Apsauginés pirstinés.
Bendrieji reil imai ir bandymo metodai

EN388:2016  Pirstineés, skirtos apsisaugoti

nuo mechaninés rizikos

Skalés numeris matuojamas vidiniame
pir§tinés pavirSiuje. Atliekant atsparumo
pjviui bandyma, pjovimo (pjdvio) ban-
dymo rezultatai yra tik orientaciniai, o

ABCDEP TDM atsparumo pjuviui bandymas duoda
tik orientacinio pobidzio efektyvumo
rezultata.

Savybé Galia

A: Atsparios dévéjimuisi Mm l] maks. &

B: Atsparumas pjovimui (Coupe-Test)
C: Atsparios jplySimams ;
D: Atsparios pradirimams Min. IJ maks. &

E: Atsparumas pjovimui (TOM EN1S0 13997) Min. A; maks. F
P: Apsauga nuo smigiy P=yra

és pirstinés nuo chemikaly ir

y. Atsparumo chemikaly p
mui nustatymas

EN1S0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TP C

UvVwXyz uvw

ATIPAS (maziausias prasiskverbimo lygis 2, >30 minuéiy)
atsparus maziausiai $eiems chemikalams i$ saraso

B TIPAS (maziausias prasiskverbimo lygis 2, >30 minutiy)
atsparus maziausiai trims chemikalams i saraso

C TIPAS (maZiausias prasiskverbimo lygis 1,>10 minugiy)
atsparus maziausiai vienam chemikalui i$ saraso

A: Metanolis J: N-heptanas

B: Acetonas K: Natrio hidroksidas 40 %

C: Acetono nitrilas  L: Sieros riigstis 96 %

D: Dichlorometanas ~ M: Azoto riigstis 65 %

E: Anglies disulfidas  N: Acto riigstis 99 %

F: Toluenas 0: Amomaku tirpalas 25 %

: Dietilamil P: idas 30 %
H: Tetrahidrofuranas  S: Vandenilio flunridas 40%
I: Etil T: For idas 37 %

Prasiskverbimo laipsnis

ProverZio trukme 10
min. (Min)

2[3]4]s5]s]
>30 |60 >1ZU>2AU>ABO‘

EN374-2:2014  Pirstinéms buvo suteiktas leidimas pagal
slandanq EN 37A 2, pskanantl pried
(PKL k

- okybés lygis)
Pakopa 1 2 3
PKL <40 | <15 <065

Tikrinimo lygis | S4 | 61 | 61
EN IS0 374-5:2016 EN IS0 374-5:2016

Apsauginés pirstinés, VIRUS
saugancios nuo bakterijy Apsauginés pirstines,
ir grybelio. Nepatikrinta saugancios nuo virusy,
dél virusy. bakterijy ir grybelio.

& Pagaminimo data:
XXIXXXX  (ménuo/metai)

Laikymas ir transportavimas: Pirstines laikykite
originalioje pakuotéje vésioje (5-25 °C) ir sausoje LT
vietoje, be papildomos svorio apkrovos. Saugokite
nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Nelaikykite arti ozono
Saltiniy (pvz., lazeriniy spausdintuvy, kopijavimo aparaty
ir pan.). Tinkamumo naudoti laikas: Apsauginiy pirstiniy
i$ natralaus latekso arba padengty natiraliu lateksu tin-
kamumo naudoti laikas yra daugiausia 3 metai nuo paga-
minimo datos. Pirstiniy i$ visy kity polimery arba su visais
kitais polimerais (tokiais kaip chloropenas, nitrilas, butilas,
PVC, PU) tinkamumo naudoti laikas yra 5 metai nuo pagami-
nimo mety. Sis lalkutarpls taikomas iSimtinai nenaudotoms,
originalioje pakuotéje ir tinkamai laikomoms pirstinéms.
Patikra: Pries naudojimg pirstines reikia patikrinti, ar néra
kokiy nors pazeidimy, tokiy kaip skylés, jplySimai arba kiti
trukumai, tokie kaip, pvz., pakitusi spalva arba deformacija.
Jokiu bidu nenaudokite pirstiniy su pazeidimais arba pa-
kitusiu pavirSiumi. Rekomenduojama patikrinti, ar pirtinés
tinkamos numatytai naudojimo paskirciai, kadangi salygos
darbo vietoje, kurios priklauso nuo temperatros, trinties
ir degradacijos gali nukrypti nuo tipo bandymo salygy. Taip
pat patikrinkite, ar tinkamas dydis. Per mazos pirstinés
iSsitempia, dél tempimosi gali bati neigiamai paveiktos
mechaninés savybés. Naudojimas: Apsaugines pirstines
visada naudokite tik pagal numatyta naudojimo paskirtj.
Informacija apie proverzio laikg nenurodo jokiu dunmenu
aple faktlng apsaugos trukme darbo wetnje ir aple mlsmlu
ir grynyjy ikaly atskyrima. Naudodami su c
kurie nejtraukti j chemikaly sarasa, susisiekite su gamin-
toju. Atsparumas chemikalams buvo jvertintas laboratorijos
salygomis su bandiniais, kurie paimti tik nuo pirstiniy vi-
dinio pavirsiaus, i§skyrus atvejj, kai pirstinés ilgis yra 400
mm arba daugiau, - smo atveju bandamas ir rankogalls)
jis taikomas tik
Jis gali biti kitoks, jeigu chemikalai naudojami miSiniuose.
Nurodyti proverZio laikai pagristi empirinémis vertémis
ir laboratorijos salygomis, jie yra orientacinio pobiidZio.
Faktinis pirstinés tinkamumas priklauso nuo konkreiy
naudojimo salyguy, jj reikia patvirtinti atliekant pavojingumo
vertinima. Jeigu apsaugines pirstinés nuo chemikaly jau
buvo naudotos, jy atsparumas pavojingiems chemikalams
del pakitusiy fizikiniy savybiy gali biti sumazéjes. Del lie-
timosi su chemikalais sukelta degradacija, judéjimas, siily
traukimas, trintis ir pan. gali smarkiai sumazinti faktinj
dojimo laika. jant stiprius chemikalus, degrada-
cija gali biti svarbiausiais veiksnys, j kurj reikia atsizvelgti
renkantis chemikalams atsparias pirstines. Teiraukités
pirstiniy gamintojo. Valymas: ISvalyti pirstines norint
naudoti pakartotinai draudZiama. Dezinfekcija: Negalima.
Utilizavimas: Panaudotas pirstines po kontakto su chemi-
kalais reikia Salinti laikantis chemikalams skirty utilizavimo
reikalavimy. Nepanaudotas pirstines galima Salinti kartu su
buitinémis atliekomis. |spéjimai: Cheminés apsauginés
pirstinés skirtos tik vienkartiniam naudojimui. Besisukanciy
masinos daliy zonoje (pjikly geleités, gretuvai ir pan.)
pirstiniy nemivekite. Kyla jtraukimo pavojus! Laikykite
pirstines atokiai nuo atviros liepsnos. Jei pirstinés yra 2 ar
daugiau sluoksniy, bendroji klasifikacija pagal standarta
EN 388 nebtinai perteikia iSorinio sluoksnio savybes.
Ispejimas dél alergijos: Kai kuriuose pirstiniy modeliuose
gali bti alergijy sukelianciy medziagy, pvz., natiralaus
latekso. Sudirgus odai arba kilus alerginei reakcijai nedels-
dami kreipkités j gydytoja.
Daugiau informacijos apie plrsllmq savybes arba
ias dalis suteiks gami
Laikykités nurodyty gaminio specifikacijy.
Darniyjy standarty reikalavimy laikomasi pagal
Zenklinima, nurodyta ant pirstiniy.

Tolesnes |nlnrmar:||ns aple plrstmes savyhes arba
ias dalis
www.engelbert-strauss.com/declaration-of- ‘mity
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W Instrukcijas
un informacija
Il kategorija/Augsts risks

Uzglabasana un transportésana: Uzglabajiet

cimdus originalaja iepakojuma vésa (5-25°C) un LV
sausa vieta, nenovietojot uz tiem papildu sma-

gumus. Sargiet no tiesiem saules stariem. Neuzglabajiet
ozona avotu (piem,, lazerprinteru, kopétaju utt.) tuvuma.

Pirms produkta Li liidzu, riipigi izlasit.
Sis produkts ir individualais aizsardzibas
lidzeklis saskana ar regulu ES 2016/425. Sim
produktam ir veikta tipa parbaude atbilstosi
augstam riskam.

0 0 0 0 Parbaudi veikusas iestades

Cetrciparu identifikacijas numurs

Piktogrammu skaidrojums: 0 = neatbilst minimalajam
prasibam, kuras izvirzitas aizsardzibai pret pastavoso
individualo risku, X = nav iesniegts parbaudes veikSanai
vai parbaudes metode nav piemérota cimdu koncepcijai.

ENloZﬂ 2003+A1:2009 Aizsargcimdi -
arigas prasibas un testéSanas metodes

EN388:2016  Aizsargcimdi pret

mehaniskiem riskiem

Aizsardzibas limeni tiek meériti ci da
plaukstas dala. Ja, parbaudot izturibu
pret iegriezumiem, novérojama
notrulinasanas,  iegriezuma  testa

ABCDEP o iatiem ir tikai informativa nozime,
turpretim TDM izturibas pret iegriezu-
miem parbaudes rezultati uzskatami par
izturibas atsauces raditajiem.

Ipasihas Efektivitate

A: Aizsardziba pret noberzumiem Min. 0; maks. 4

B: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. 0; maks. 5

(Coupe test)

C: Aizsardziba pret sarausanu Min. 0; maks. 4

D: Aizsardziba pret caurdursanu Min. 0; maks. 4

E: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. A; maks. F

(TDM tests, IS0 13997)
P: Aizsardziba pret trieciena risku P = pieejama

Aizsargcimdi pret kimikalijam un mikroorganismiem:

Kimikaliju iesitkanas pretestibas noteiksana

EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TP C

= = =
UVWXYZz uvw

ATIPS (necaurlaidiguma veiktspéja - vismaz 2. pakape,
>30 miniites) pret vismaz se$am kimikalijam no saraksta
B TIPS (necaurlaidiguma veiktspéja - vismaz 2. pakape,
>30 miniites) pret vismaz trijam kimikalijam no saraksta
C TIPS (necaurlaidiguma veiktspgja - vismaz 1. pakape,
>10 miniites) pret vismaz vienu kimikaliju no saraksta
A: Metanols J:n-heptans

B: Acetons K; Natrija hidroksids 40 %

C: Acetonitrils L: Serskabe 96 %

D: Dihlorometans M: slapekiskabe 65 %

E: Oglekla disulfids N: etikskabe 99 %

F: Toluols 0: amonija $kidums 25 %

G: Dietilamins P: udenraza parskahe 30%

: Tetrahi 3 S: fluord i 40%

I: Etila acetats T: formaldehids 37 %
Caurspiesanaspakape | 1] 2 [ 3[4 [5] 6|
Caursplesanas laiks, | 101.20140 12052408

Slais (mintes) 10(>30|>60 [~120>240 ABU‘

EN374-2:2016  Cimdi sertificéti saskana ar EN 374-2,
tai skaita 2. pielikumu
(AQL - akeeptétais kvalitates limenis)
a 1 2 3

AL <40 | <15 |<065
Parbaudes limenis | S4 | 61 | 61

EN1S0 374-5:2016

EN IS0 374-5:2016

Aizsargcimdi, kas VIRUS

aizsarga pret bakteérijam

un sénisu infekcijam. Nav | Aizsargcimdi, kas aizsarga
parbaudita aizsardziba pret virusiem, baktérijam
pret virusiem un sénisu infekcijam

& RaZosanas datums:
XXIXXXX  (ménesis/gads)

- 40 -

termins: Dabigo lateksa aizsargcimdu vai
cimdu ar dabiga lateksa parkla]umu denguma termin$ ir
maksimali 3 gadi no razosanas datuma. No visiem citiem
polimériem (piem., hloropréna, nitrila, butila, PVC, PU) iz-
gatavoto vai ar tiem parklato cimdu deriguma termins ir 5
gadi no razoSanas datuma. Tas attiecas tikai uz nelietotiem,
originalaja iepakojuma un pareizi uzglabatiem cimdiem.
Parbaude: Pirms lietosanas japarbauda, vai cimdiem
nav nekadu defektu, respektivi, caurumu, plaisu vai citu
trikumu, ka, pieméram, krasas izmainu vai uzpiSanas
pazimju. Bojatus cimdus vai cimdus ar virsmas izmainam
nekada gadijuma nedrikst lietot. leteicams parbaudit,
vai cimdi ir pieméroti paredzétajam pielietojumam, jo
apstakli darba vieta atkariba no temperatiiras, berzes un
noardisanas var atSkirties no apstakliem tipa parbaudes
laika. Tapat parbaudiet izméra atbilstibu. Parak mazi
cimdi tiek izstaipiti; izstaipiSana var negativi ietekmét to
mehaniskas Tpasibas. LietoSana: Lietojiet cimdus tikai
paredzétajam meérkim. Informacija par caurspiesanas laiku
nav ietverti dati par realo aizsardzibas ilgumu darba vieta
un maisijumi netiek atskirti no tiram kimikalijam. Lietojot
cimdus darba ar kimikalijam, kuras nav ieklautas kimikaliju
saraksta, sazinieties ar razotaju. Noturiba pret kimikalijam
ir novertéta laboratoriskos apstaklos, izmantojot paraugus,
kas nemti tikai un vienigi no plaukstas dalas (iznemot
gadijumu, kad cimds ir 400 mm gar$ vai garaks - $ada
gadijuma tiek testéta ari aproces dala), un attiecas tikai
uz parbauditajam kimikalijam. Ja kimikalija tiek izmantota
maisijuma, noturiba var atSkirties. Noraditais caurspiesanas
laiks ir balstits uz empiriskam vértibam un laboratoris-
kiem apstakllem un kalpo tikai ka ap1uvenas vemhas
Cimda faktiska piemé ir atkariga no

izmantosanas apstakliem, un ta jaapstiprina, veicot risku
novértejumu. Ja cimdi aizsardzibai pret kimikalijam jau
reiz ir lietoti, izmainoties to fizikalajam Tpasibam, cim-
diem var bit zemaka noturiba pret bistamam kimikalijam.
Noardisanas, kustibas, izvilkti pavedieni, berze u.c. fak-
tori, kas rodas pec saskares ar kimikalijam, var btiski
saisinat faktisko lietosanas laiku. Agresivu kimikaliju
gadijuma bitiskakais faktors var bit noardisanas, kas
janem vera, izvéloties pret kimikalijam noturigus cimdus.
Jautajiet par to cimdu razotajam. TiriSana: Cimdu tiriSana
to atkartotai lietoSanai nav iespejama. Dezinfekcija:
Nav iespéjama. Utilizacija: Lietoti cimdi péc saskares
ar kimikalijam jautilizé atbilstosi kimikaliju utilizacijas
noteikumiem. Nelietotus cimdus var izmest sadzives at-
kritumos. Bridinajuma norades: Cimdi aizsardzibai pret
kimikalijam ir paredzéti vienreizejai lietoSanai. Nevalkajiet
cimdus rotejosu iekartu (ripzagu, urbju utt) darbibas
radiusa. Pastav cimdu ievilksanas risks! Sargiet cimdus no
atklatas liesmas. Cimdiem ar 2 vai vairakam kartam kopgja
klasifikacija saskana ar EN 388 ne vienmér atspogulo
aréjas kartas efektivitati. Norade par alergiju: DaZi cim-
du modeli var saturét alergiju izraisosas vielas, pieméram,
dabigo lateksu. Adas kairinajumu vai alergisku reakciju
gadijuma nekavejoties griezieties pie arsta.

Papildu informaciju par cimdu efektivitati vai sastavu
vaicdjiet razotajam.

Lidzu, ievérojiet noraditas produktu specifikacijas.
Harmonizéto standartu prasibas tiek izpilditas atbilstosi
cimdu markejumam.

Atbilstibas deklaréciju atradisit,
uzklikskinot uz §is saltes
WWW. engelben-<'un<< Idecl f mity
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RO E]:i] Instructiuni
si informatii
Categoria Ill /risc ridicat

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea pro-

dusului.
In cazul acestui produs este vorba despre
echipament individual de protectie conform
Regulamentului UE nr. 2016/425. Pentru
acest produs a fost efectuatd examinarea
CE de tip corespunzatoare pentru riscuri
ridicate.

0 0 0 0 Nr. de identificare din patru cifre
ali

i de testare

Explicarea pictogramelor: 0 = sub cerinta minima pentru
riscul individual existent, X = nu a fost prezentat pentru
testare sau metoda de verificare nu este adecvatd pentru
conceptul manusii de protectie.

EN420:2003+A1:2009 Manusi de protectie -
cerinte generale si metode de testare

EN388:2016  Manusi de protectie
impotriva riscurilor mecanice
Nivelele de protectie sunt masurate
pe suprafata interioard a manusii. Daca
intervine o tocire in timpul verificarii
rezistentei la taiere, atunci rezultatele
ABCDEP testului vor fi percepute doar ca indicii,
pe cand verificarea rezistentei la taiere
TDM furnizeaza rezultate de referintd cu
privire la capacitate.

Caracteristici Performanta
A: Rezistenta la uzurd Min. 0; Max. 4
B: Rezistentd la taiere (test Coupe) Min. 0;

C: Rezistentd la rupere

D: Rezistenta la strapungere Mi
E: Rezistenta la taiere (TDM EN 1S0 13997) Min.
P: Protectie la impact P= e)ﬂsta

Manusl de proleclle |mpomva substanlelor chlmlce
sia : Determinarea
permeahllllatea de substante chimice

EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016  EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TVPC

= = =
uvwxyz uvw

TYP A (rezistenta la patrundere minim treapta 2,
>30 minute) impotriva unui numar de cel putin sase
substante chimice din listd

TYP B (rezistentd la patrundere minim treapta 2,
>30 minute) impotriva unui numar de cel putin trei
substante chimice din listd

TYP C (rezistentd la patrundere minim treapta 1,
>10 minute) impotriva cel putin unei substante
chimice din lista

A: Metanol J: N-heptan

B: Acetond K: Hidroxid de sodiu 40 %
C: Acetonitril L: Acid sulfuric 96 %

D: Diclormetan M: Acid azotic 65 %

E: Sulfura de carbon  N: Acid acetic 99 %

F: Toluen 0: Solutie de amoniac 25 %
G: Dietilamina P: Peroxid de hidrogen 30 %

H: Tetrahidrofuran
I: Acetat de etil

Nweldepermeahllltaie 1[2]3]a]s5]e]

S: Acid ﬂuorhldrlc 40%
ja 37

%

& Data fabricatiei: RO
XXIXXXX  (luna/anul)

Depozitare si transport: Depozitati manusile in ambalajul
original in loc rcoros (5-25°C) si uscat, fard greutati supli-
mentare amplasate deasupra. Feriti de actiunea directd a
razelor solare. Nu depozitati in apropierea surselor de ozon
(de ex. imprimantd cu laser, copiator cu laser etc.). Termen
de valabilitate: Manusile de protectie din latex natural sau
cu un strat de acoperire din latex natural au un termen de
valabilitate de max. 3 ani de (a data fabricatiei. Manusile de
protectie din sau cu toti ceilalti polimeri (cum ar fi cloropren,
nitril, butil, PVC, PU) au un termen de valabilitate de 5 ani de
ei. Acest lucru se refera exclusiv la manusi
nefolosite, in ambalajul original si depozitate corespunzétor.
Verificare: Inainte de utilizare, manusile trebuie verificate
cu privire la orice defecte cum ar fi gauri, rupturi sau alte
lipsuri ca de ex. colorare sau umflare. Nu este permisa in ni-
ciun caz utilizarea manusilor defectuoase sau care prezinta
modificari ale suprafetelor. Se recomanda o verificare
dacd manusile sunt adecvate pentru utilizarea prevazuta,
deoarece conditiile la locul de muncd pot fi diferite fatd
de cele ale examinarii de tip, in functie de temperatura,
uzurd si degradare. De asemenea, verificati corectitudinea
marimii. Manusile prea mici se intind, iar prin intindere pot fi
influentate negativ proprietatile mecanice. Folosire: Utilizati
intotdeauna manusile de protectie numai pentru domeniul
de utilizare prevazut. Informatiile cu privire la timpul de
strapungere nu da nicio indicatie cu privire la durata reald a
protectiei (a locul de munca si la diferentierea amestecurilor
si substantelor chimice pure. La utilizarea cu substante chi-
mice care nu sunt mentionate in lista cu substante chimice,
va rugdm s contactati producdtorul. Rezistenta impotriva
substantelor chimice a fost evaluata in conditii de laborator
pe probe care au fost prelevate doar de pe suprafata palmei
(este exceptat cazul in care manusa are o lungime de 400
mm sau mai mare - in acest caz se testeaza de asemenea si
manseta) si se refera exclusiv (a substantele chimice testate.
Situatia poate fi diferitd in cazul in care substantele chimice
sunt folosite in amestec. Timpul de strapungere mentionat
se bazeaza pe valori empirice si conditii de laborator si ser-
vesc drept orientare. Eligibilitatea efectivd a unei manusi de-
pinde insa de conditiile individuale de utilizare si trebuie sa
fie confirmata printr-o evaluare a riscului efectuata. Dacd au
fost deja folosite manusi de protectie impotriva substantelor
chimice, datoritd modificarilor proprietatilor lor fizice, aces-
tea pnt oferi u rezlsienta mai redusa la substante chimice

fepl firele trase, abrazi

etc. provocare la atlnqerea cu substante chimice pot reduce
intr-adevar semnificativ timpul efectiv de utilizare. in cazul
substantelor chimice agresive, degradarea poate fi cel mai
important factor care trebuie luat in considerare la alegerea
de manusi de protectie impotriva substantelor chimice. In
acest sens intrebati producétorul manusilor. Curétare: Nu
este posibild o curdtare a manusilor in vederea reutilizarii
lor. Dezinfectare: Nu este posibild. Eliminare: Dupa contac-
tul cu substante chimice, manusile utilizate trebuie elimina-
te conform prevederilor de eliminare a deseurilor chimice.
Manusile nefolosite pot fi eliminate impreund cu deseurile
menajere. Avertiziri: Manusile de protectie impotriva
substantelor chimice sunt destinate unei singure folosiri.
Nu purtati manusi in zona pieselor rotative ale masinilor
(discuri de debitat, burghie etc.). Exista pericolul ca acestea
sa fie smulse! Tineti manusile departe de fldcari deschise.
In cazul manusilor cu 2 sau mai multe straturi, clasifi-
carea generald conform EN 388 nu reda in mod necesar
performanta stratului exterior. Observatie referitoare la
alergii: Unele modele de manusi pot contine substante aler-
gene, cum este latexul natural. In caz de iritatii ale pielii sau
de reactii alergice, va rugam sa consultati imediat un medic.
Informatu suplimentare cu privire la performanta

Timp de strapungere 10
min. (minute)

>30>60 [>120>240 >ABO‘

EN374-2:2014  Manusile au fost autorizate conform
EN 374-2 inclusiv Anexa 2
(AQL - nivel de calitate acceptabil)
Stufe 1 2 3
AL <40 | <15 | <065
Nivel de inspectie | S4 | 61 | 61

EN IS0 374-5:2016

EN IS0 374-5:2016

Manusi de protectie care VIRUS

protejeaza impotriva Manusi de protectie care
bacteriilor si ciupercilor. protejeaza impotriva
Netestat impotriva virusilor, bacteriilor si

virusilor ciupercilor
- 42 -

sau a t pot fi solici-
tate producitorului.
Va rugdm s tineti cont de specificatiile produsului.
Cerintele normelor armonizate sunt indeplinite conform
marcajului manusilor.

Declaratla de nunfnrmltate

gasiti
www.engelbert-strauss.
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EE Juhendid
ja teave

Il kategooria / suur oht

lugeqe palun enne toote kasutamist tahelepanelikult
Labi.
See toode on isikukaitsevahend vastavalt
madrusele 2016/425 EL. Sellele tootele on
tehtud suurele ohule vastav tiiiibihindamine.
0 0 0 0 Neljakohaline kontrollorgani
identifitseerimi
Piktogrammide selgitus: 0 = allapoole kdesoleva indivi-
duaalse ohu miinimumnduet jadv vaartus, X = ei ole katse-
tamiseks esitatud voi ei sobi k i kinnaste jaoks.
EN420:2003+A1: 2lll]9 kansekmdad -

Hoidmine ja transportimine: Kindaid tuleb hoida
originaalpakendis jahedas (5-25 °C) ja kuivas ko- ~ EE
has ilma lisaraskuseta nende peal. Kaitske otsese
péikesevalguse eest. Arge hoidke osooniallikate (nt laser-
printerite, koopiamasinate vms) laheduses. Kalblikkusaeg:
L ikust lateksist valmi voi l ikust lateksist
kattekihiga kinnaste kolblikkusaeg on kuni 3 aastat toot-
miskuupdevast. Muudest poliimeeridest (nt kloropreenist,
nitriilist, butiiiilist, PVC-st, PU-st) valmistatud vai neid si-
saldavate kaitsekinnaste kalblikkusaeg on 5 aastat tootmis-
kuupdevast. See kehtib ainult kasutamata, originaalpaken-
dis ja nduetekohaselt hoitud kinnaste kohta. Kontrollimine:
Enne kasutamist tuleb kindaid voimalike defektide, nagu
aukude rehendne ia muude puuduste nt varwmuutuste VUI
suhtes k i voi

vélispinnaga kindaid ei tohi mingil juhul kasutada. Soovi-
tame kontrollida, kas kindad sobivad ettenahtud otstarbel

iildised nduded ja k

EN388:2016  Kaitsekindad kaitseks
mehaaniliste ohtude eest
Kaitsetase madratakse kinda sisepinnal.
Kui loikekindluse testi kaigus ilmneb
|oikeketta niiristumine, siis tuleb Coupe
testi tulemusi kasitleda vaid soovitusli-

sest tookohas voivad tingimused tempera-
tuurist, hod isest ja omaduste isest olenevalt
tiiiibihindamise tingimustest erineda. Kunlrullige ka suuru-
se sobivust. Lllga vdikesed kindad venivad ning venltamlne
voib ilisi omadusi kahj Ka-
sutage kaitsekindaid ainult E
Teave ldbitungimisaegade kohta ei sisalda teavet tegeliku
kaitse kestuse kohta todkohal ega segude ja puhaste kemi-
kaalide eristuse kohta. Kui kasutate kemikaale, mida ei ole
kemikaalide nimekirjas luetletud votke uhendust tootjaga.
Kemikaalide suhtes p hinnati laboritingi
peopesalt véetud proovitiikil (valja arvatud 400 mm pikkuse
voi pikema kinda puhul, sellisel juhul katsetatakse ka man-
setti) ja viitab ainult katsetatud kemikaalidele. See vdib olla
erinev, kui kemikaali kasutatakse seguna. Nimetatud (abi-
1unq|m|sajad pohlnevad kogemusllkel vaartustel ja labori-
| ning on ks. Kinnaste tegelik

ABCDEP  ons, samas kui TOM (aikekindluse testi
vordlevad tulemused nditavad toimivust.

Omadused Toimivus

A: Kulumiskindlus min 0; max &

B: Laikekindlus (coupe test) min 0; max 5

C: Rebenemiskindlus min 0; max 4

D: Torkekindlus min 0; max 4

E: Loikekindlus (TDM EN IS0 13997) min A; max F

P: Kaitse (6dgi eest P = olemas

Kaitsekindad kaitseks kemil ja mil

nismide eest: Vastupidavusnduded kemlkaallde
labitungimise suhtes

EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016  EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TVPC

= = =
uvwxyz uvw

TiP A (tabitungimiskindlus vihemalt tase 2, >30
minutit) vihemalt nimekirja kuue kemikaali suhtes
TUUP B (labitungimiskindlus vahemalt tase 2, >30
minutit) vahemalt nimekirja kolme kemikaali suhtes
TiP C (labitungimiskindlus vahemalt tase 1, >10
minutit) vahemalt nimekirja iihe kemikaali suhtes

A: Metanool J: N-heptaan

B: Atsetoon K: 40% naatriumhiidroksiid
C: Atsetoonnitriil L: 96% vaavelhape

D: Dikl M: L& ikhape 65 %

E: Siisinikdisulfiid N: dadikhape 99 %

F: Tolueen 0: ammooniumlahus 25 %
G: Dietiiiilamiin P: vesinikperoksiid 30 %
H: Tetrahiidrofuraan S: vesinikfluoriid 40%

I: Etiiiilatsetaat T: formaaldehiiiid 37%

Labitungimi 12]3]a]s5]4]
Labitungimisajad
minutites (min)

V)

10{>30|>60 >120>ZAU>480‘

EN374-2:2014  Kindad on heaks kiidetud vastavalt
standardile EN 374-2, sealhulgas 2.
lisale (AQL - vastuvaetav kvaliteeditase)

Tase 1 2 3
AL <0 | <15 | <065
Kontrollimise tase | 4 | G1 | G1

EN IS0 374-5:2016

EN IS0 374-5:2016

Kaitsekindad, mis VIRUS

kaitsevad bakterite Kaitsekindad, mis kaitsevad
ja seente eest. Ei ole viiruste, bakterite ja
testitud seoses viirustega | seente eest

Tootmiskuupaev:
XXIXXXX  (kuu/aasta)

- &b -

sobivus oleneb kasutuse eritingimustest ja tuleb kinnitada
Tiskihindamis Kui kemikaalikindlaid Kaitsekindaid on
juba kasutatud, voib nende vastupanuvdime ohtlike kemi-
kaalide suhtes nende fiiisikaliste omaduste muutuste tottu
véiksem olla. i
omaduste halvenemine, liigutused, niitide véljatombamine,
rebendid jms voivad tegelikku kasutusiga oluliselt lihen-
dada. Agressiivsete kemikaalide puhul voib omaduste
halvenemine olla kige olulisem tegur kemikaalide suhtes
vastupidavate kinnaste valimisel. Kiisige selle kohta kin-
naste tootjalt. Puhastamine: Kinnaste puhastamine nende
uuesti kasutamiseks ei ole voimalik. Desinfitseerimine: Ei
ole voimalik. Jidtmekaitlus: Kasutatud kindad tuleb parast
kemikaalidega kokkupuutumist kemikaali jadtmekaitlu-
seeskirjade jargi korvaldada. Kasutamata kaitsekindad voib
visata majapidamisjdatmete hulka. Hoiatused: Kemikaali-
kindlad kaitsekindad on méeldud alnult uhekordseks ka-

iseks. Podrlevate masi puuride
vms) ldheduses ei tohi kindaid kanda. Vaslasel]uhul on oht,
et masin haarab ke kaasa. Kinnaste puhul, mis koosnevad
2 voi enamast kihist, ei pruugi iildklassifikatsioon EN 388
jargi valiskihi toimivust peegeldada. Allergeenide teave:
Maned kindamudelid voivad sisaldada allergeene, nt loo-
duslikku lateksit. Nahadrrituse voi allergiliste reaktsioonide
tekkimisel podrduge viivitamatult arsti poole.
Tapsemat teavet kinnaste toimivuse vdi koostisainete
kohta kiisige tuutiall
Jargige toote spetslfll

] itud ouetega vas-
tavalt mérgistusele kindal.

Vastavusdeklaratsiooni leiate
jargmiselt lehekul]elt

www.engelbert-strauss. ity
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BG YnbTBaHMA U
MH(OpMaLKs

Kareropws Il /Bucok puck

MOHSI, npoyetete BHUMaTenHo npeau ynmpe&a Ha
npoykTa.
Toaut MpomykT € NUYHO NpeAnasHo CpeacTso
cbimacio pernamext 2016/425 EC. 3a Toan
NPOAYKT € W3BBPLEHO TUNOBO W3NWTBaHE B
CbOTBETCTBIE C BUCOKUTE PUCKOBE.

0000 Yetvpuuvcper  vpeHTMdmkaumoHed Ne  Ha
UHCTUTYT

0 Ha 0 = nog

M3ICKBAHE 32 HANMYEH MHAVBITyaneH puck, X = He e npefaneH

32 U3NUTBAHE MMM METOALT Ha M3NUTBAHE HE € NOAXOoAAl 3a
Ha p

C: " C M

PbKaBULUTE B OPUTUHANKHATa ONakoBka Ha xnajHo — BG
(5-25°C) 1 cyxo MACTO 6€3 OMBIHUTENHO TErMOBHO
HaroBapaare. aseTe OT NpsKka CTbHYEBA CBETIMH.

He cbxpansiaiite B GNM30CT [0 M3TOYHMLYM HA O30H (Hamp.
'Na3epHyt NPUHTEPH, KOMMPHY MaLLUHy U TH.). CPOK Ha rofHoCT:
allTHATE PLKABMLM OT ECTECTBEH NATEKC UM C NOKPUTHE OT
€CTECTBEH N1ATEKC MMaT CPOK Ha FOTIHOCT MaKC. 3 FOMHM OT fiaTaTa
Ha NPOM3BOACTBO. 3aLLMTHUTE PbKABHLIM OT WM C BCHYKN APYTA
nonumepu (kato xnoponpes, Hurpun, Gyrun, MBLL, MY) umar
CPOK Ha TOIHOCT 5 FOMMHY Cnief AaTaTa Ha Npou3soacTso. Tosa
BaXV CaMo 33 ces

OMAKOBKA I MPABIMHO CbXPaHsiBaHH pbkasiLy. MpoBepka:
Tpeav ynorpeba nposepeTe PbkaBULTE 3 BCSKakBU AecexT
Kato Aynkw, HanykeaHe v APyri HEROCTaTbLY, KaTo HanpuMep
MpOMSiHA Ha LiBeTa Uit HalboBaHe. PhkasiLy ¢ AeceKTH Wi
C NOBBPXHOCTHIA NPOMEHM B HUKAKbB CNyuail He Tpsiosa fa ce
uanonasar. Mpenopku4ea ce Aa ce NPOBEPK, AN PbKaBHLMTE ca

EN420:2003+A1:2009 3awmTh pbKasuum —
obum ¥ MeToM Ha

3a ynorpeﬁa, ThiA KaTo B 3aBUCMMOCT
0T Temneparypara, #3HOCBaHETO W NOCTENeHHOTO BrolLaBaHe Ha

EN388:2016  Pukasuuu 3a 3awmTa ot
MeXaHU4HI PUCKOBE
CreneHuTe Ha 3aupTa ce MaMepsar OT
BbTPELUHATA YaCT Ha J1aHTa Ha pbKasyLiaTa.
Ako Mo BpeMe Ha UNMTBAHETO Ha
YCTOW4MBOCTTA  Ha  psi3aHe Ce  noss
ABCDEP  arbniBaie, pesymatuTe OT uanATeaHe C
0CTPHE Ca CamMo WHAMKaTHBHM, Aokato TDM
U3MATBAHETO Ha YCTOMYMBOCTTA HA pAdaHe
npeocTass  PeiepeHTHH  pesynTat  no
OTHOLLEHME Ha NPOU3BONMUTENHOCTTA.

Xapaktepuctika EdpextueHocT
A: YCTOMYMBOCT Ha M3HOCBaHe Mus. 0; Makc. 4
B: YcroituuBocr Ha cpseate (tect Coupe)  Mun. 0; Make. 5
C: YcToiuMBOCT Ha paskbeBaHe Mu. 0; Makc. 4
D: YeroitumBsocT Ha npobus MuH.
E: YcroituuBocT Ha cpsssaHe Mu.

(TDM EN SO 13997)
P: 3awyra npotvs yaap P = HanuyHa
3awuTHu p'hKaBMI.lIA CpeLLY XUMU4HH NPOAYKTH U

Ta Ha

nponukaaue Ha XVMUYHM nponym
ENIS0 374-1:2016 EN1SO 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TP C

uvwxyz uvw

TUN A (echeKTuBHOCT CpeLly NpoHUKBAHe Hait-Marko
cTeneH 2, >30 MitHyTH) CpeLLy Hali-ManKo WeCT XMMU4ecKi
pO/IyKTa OT CCbKA

TYP B (edheKTMBHOCT CpelLly MPOHVIKBaHE Haii-Manko
cTeneH 2, >30 MUHYTH) CpeLly Hait-Marnko TP XuMuyecki
pOfIyKTa OT CCbKA

TYP C (edhexTUBHOCT CpeLLly MPOHVIKBaHE Haii-Manko
creneH 1, >10 MUHyTH) CpeLly Hall-Manko eauH XAMUIECKN

ycnosusTa Ha paﬁowow MSACTO Morar Aa ce
pasnuyagar OT Te3u Npu TUMOBOTO U3NUTBAHE. ﬂpoaepere Cbljo
Taka, Janu pasviepbT e npasuneH. TBbpae Mankiute pbkasuLy
Ce Pa3TArar, PasTAraHeTo MOKe f1a OKaxXe OTPHLIATENHO BIMsiHIte
BbPXY MeXaHWyHuTe XapaktepucTuky. Ynotpeba: Vanonssaiire
3aLUMTHWUTE PbKaBULY BUHAM CaMO 3a NpeaBuaeHara obnact Ha
ynotpeba. V 3a BPEMETO Ha He fasa
CBE/ISHS 33 [leCTBUTENHATA NPOTLIKATENHOCT Ha 3alliMTaTa
Ha PaBioTHOTO MACTO # 33 PA3NMIaBaHETO Ha CMECH U YCTU
XMMUA4HY MPOAYKTI. TIp ynoTpea ¢ XMMUIHY NPOAYKTH, KOUTO
Heca MGﬁpoeHM B CUCHKA HA XUMU4HITE NPOAYKTH, Ce CBbpXETe
C MpOU3BOAKTENS. YCTORYMBOCTTA Ha  XMIMUYHI npoaykTi e
OLeHeHa B naﬁopampwl yCnoBus Bb3 OCHOBA Ha npoéw, Kouto
Ca B3eTW Camo OT BbTpEWHaTa 4acT Ha AnaHTa (wammeuwe
NpaBAT Cny4auTe, KOraTo pPbkasuLuTe ca Abnru 400 mm unu ca
no-AbArk — B 1031 cnyqah Ce TecTea ChLUO U MaHIJ.IeT'bT) -nece
0THaCsA Camo 3a W3NUTaHUTE XUMU4HI MPOJYKTA. Monoxerueto
MOXe [a € pa3nu4Ho, Korato XUMU4HWAT NPOAYKT Ce u3nonasa
B cMec. [ocoyeHoTo BpeMe Ha NpOHWKBaHe Ce OCHOBaBa Ha

CTOMHOCTY 1 YCTOBUS U CIIYKM
Kato croiHocT. [le
Ha p ofave 3asucy or YCnoBMS Ha

ynmpeb'a 1 Tpsi6Ba fja Gbie MoTBLPAEHa OT U3BbPLLEHA OLIEHKA
Ha pucka. AKO PbKaBULATE 33 3allMTa OT XUMMYHYM NPOAYKTH
Beye ca nopay np Ha TexHuTe ¢

XapakTepyCTIKyt Te MOraT 712 OCUTYPST No-Manka yCTOM4MBOCT Ha
ONACHI XUMVUYHI NPOAYKTH. T0paay MOCTENEHHOTO BRoLLaBaHe
Ha XapakTepUCTUKITE, [BIKEHSITA, UTEMMSHETO Ha HULLKW,
MPOTPUBAHETO W T. H., MPUYMHEHM OT KOHTAKTa C XUMMSHM
NPOAYKTH, AS/ICTBUTENHAST CPOK 33 YNOTPeGa MOXe 3HalMTENHO
7a Ce Hamanw. Tpyt arpeciBHi XvMUHY NIPOAYKT MOCTENEHHOTO
BIIOLIABAHE HA XapaKTEUCTUKUMTE MOKE [a € Haif-BaKHUSAT
(hakTop, KoiiTo TpsiOBa Aa Gbae BIET N0 BHMaHHe Npu u3Gopa
Ha PbKaBILIM, YCTOH4BI HA XUMI|HI MPOAYKTM. 10 T031 BBNOC
ce 0fbpHeTe KbM Hap I :
PhkaBATe He MOMAT fa Ce NOMCTEAT C Len NOBTOPHa
ynotpeba. fleauceums: He e BbavoxHa. Uaxebpnane: Cren
KOHTaKT C X/MU4HI MDOAYKTH Msnonaaauwe pbkaBuLy Tpsioea fa
Ce V3XBBPIIAT B Ch 3a Ha
CBOTBETHIR XUMV|EH NPOJYKT. Hewanonaaanme PbKABULY MoraT
[a ce U3XBbPNAT ¢ OutouTe OtNambLM. MpepynpexaeHus:

TIpORYKT OT CMMCBKA PbKaBuwyITe 32 3aLLMTa OT XMMUYHY POAYKTY Ca NPeAHasHayeHN
A Meration J: Norerran ) Camo 3a egHOKparHa ynorpeba. B 30HaTa Ha BLPTALM Ce
B: Augron K: Harpues XWJPUKCWJO“O % MALLMHHI YaCTA (TDMOHW, CBEONA W T. H.) A HE CE HOCAT
C: Auerod HiTpun L: Capra tvcena 96 % pbKABULM. ViMa OMlacHoCT OT 3axBallane! PokaguliTe fa ce
D: fimnopuera M: adorka wicenia 65 % NA3AT OT OTKPUT NnambK. Mp PbKaBULM ¢ 2 UK NoBEYE CNost
E: Bemeponen aucyndynn - N: ouetka kicennsa 99 % uanocTHata knacucukauns cbrnacio EN 388 He otpaassa
F: Tonyew O: awokues pasraop 25 % BTOMATUNHO (YHKUMMTE HA BLHIWHUA CNO. YKasaHue 3a
G: [uetunamnt P 8ofopoer nepokeus 30 % aneprum: HsKoM Mopenu pbkaBuuy MoraT Ja Chabpiar
: wcenuta 40% MaTepuany, npeav3BuKBaLM anepriv, KATo ECTECTBEH NaTexc.
I: Evnnauerar T Gopvianseni 37% Tpy KOKHI Pa3TpasHeHitst WM aneprudin peaxL HesabasHo
Cronenra 1121314151 % ‘ TOTBCeTE MekapCi Cheer.

OTHOCHO

Bpewe sa npowkeake | yol a0 |0l 190240480 Ha PKaBUUMTE UMM CbCTaBa MOXe Aa Ce Moucka of
MVH. (MUH.) npou3BoauTens.
Monsi, ~oBbpHeTe BHMMaHMe Ha  MpeAOCTaBEHUTE
EN374-2:2014  Pokasuuwe ca ofjoBpent cbrmacio EN CnewdMKaLMy 3a NPoRyKTa.

374-2, BkriouuTenHo Mpunoxenue 2 (AQL - Ha ca

TIpMEMIIMBA KaYECTBEHA TPaHMLia) cnopea Hap

Crene 1 2 3
AQL <401<15[<065
Hugo Hauncnexuns | S4 | G1 | G1
EN S0 374-5:2016 ENIS0 374-5:2016

3aLWWTHY PBKABYLM, KOUTO VIRUS

3aluwTaBar ot Gaktepum 3alUVTHY PbKaBYLM, KOUTO
1 b6, He ca vanuTanu 3alLWTaBAT OT BUPYCH,
cpeLy BUpycH Gakrepuy 1 robu

[laTa Ha npou3BoACTBO:
XX/XXXX  (MecewroavHa)

- &b -

ﬂemapauwma 3a CbOTBETCTBME
LLie HamepuTe Ha CNeAHUA NAHK:
Ibert-str Ideclaration-of-
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HR Upute
i informacije

Molimo vas da ih pa

proizvoda.
Ovaj proizvod smatra se osobnom zastitnom
opremom u skladu s Uredbom 2016/425
(EU). Za ovaj je proizvod tipsko ispitivanje
obavljeno u skladu s visokim stupnjem
rizika.

0 0 0 0 Cetveroznamenkasti identifikacijski
broj ispitne ustanove

procitate prije upotrebe

Skladistenje i transport: Rukavice Cuvati u iz-

vornoj ambalazi na hladnom (5-25 °C) i suhom ~ HR
bez dodatnog opterecenja masom. Zastitite od iz-

ravnog suncevog svjetla. Ne skladistiti u blizini izvora ozona
(npr. laserskih pisaca, laserskih fotokopirnih uredaja itd.).
Rok trajanja: Rok trajanja zastitnih rukavica od prirodnog
lateksa ili s premazom od prirodnog lateksa iznosi najvise
3 godine od datuma proizvodnje. Rok trajanja zastitnih
rukavica izradenih od ili s ostalim polimerima (kao $to su
kloropren, nitril, butil, PVC, PU) iznosi 5 godina od datuma
proizvodnje. To se 0dn05| |skl]uc|vn na neiskoristene, izvor-
no upakirane i na juci nacin pohranjene rukavice.
Preispitanje: Prije uporabe provjerite moguce nedostatke
rukawca kao Sto su rupe, pukotine ili drugi nedostaci, npr.

0 = ispod minimalnog zahtjeva
za prisutni pujedlna:nl rizik, X = nije podvrgnut testu ili
metoda ispitivanja nije prikladna za koncepciju rukavica.

EN420:2003+A1:2009 zastitne rukavice -
opci zahtjevi i metode ispitivanja

EN388:2016  Rukavice za zastitu od

mehanickih rizika

Razine zastite izmjere se s unutarnje
strane dlana rukavice. U slucaju pojave
zatupljivanja tijekom testa rezanja, re-
zultati Coupe testa otpornosti na rezanje

ABCDEP samo su indikativni, dok TDM test otpor-
nosti na rezanje daje referentne rezultate
u pogledu performansi.
Svojstvo Utinak
A: Otpornost na troéenje Min. 0; Maks. 4
B: Otpornost na rezanje (Coupe ispitivanje) ~ Min. 0; Maks. 5
C: Otpornost na deranje Min. 0; Maks. &
D: Otpornost na busenje Min. 0; Maks. 4
E: Otpornost na rezanje (TOM EN 150 13997)  Min. A; Maks. F
P: Zastita od udaraca P = prisutno
Zastitne rukavu:e prollv kemikalija i mlkroorga-
nizama: je stupnja na prop
kemikalija

ENIS0 374-1:2016 [EN1SO 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
UVWXYZ uvw

TIP A (najmanje 2. stupanj prodiranja, >30 minuta) protiv
najmanje Sest kemikalija s popisa

TIPB (na]manJeZ stupanj prodlran]a >30 minuta) protiv
najmanje tri kemikalije s popisa

TIP C (najmanje 1. stupanj prodiranja, >10 minuta) protiv
najmanije jedne kemikalije s popisa

A: Metanol J:N-heptan
B: Aceton K: Natrijev hidroksid 40%
C: Aceton nitril L: Sumporna kiselina 96%

M: Dusicna kiselina 65 %
N: Octena kiselina 99 %

D: Diklorometan
E: Ugljicni disulfid

F: Toluen 0: Otopina amonijaka 25 %

G: Dietilamin P: Vodikov peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran S: Fluorovodicna kiselina 40 %
I: Etil acetat T: Formaldehid 37 %

Stupanj propusnosti 1123|415 6‘

Asma siiresi dak. 10
(Min)

EN374-2:2014  Eldivenler, ek 2 dahil EN 374-2
uyarinca onaylidir
(AQL - Kabul edilir kalite seviyesi)
Seviye 1 2 3
AL <40 | <15 | <065
Razina inspekcije | S4 61 61

EN1S0 374-5:2016

>30|>60 >12I]>240>AEI]‘

EN1S0 374-5:2016

Bakterilere ve mantarlara VIRUS

karsi koruma saglayan Viriislere, bakterilere
koruyucu eldivenler. ve mantarlara kars
Viriislere karsi test koruma saglayan koruyucu
edilmedi eldivenler

Datum proizvodnje:
XXIXXXX  (mjesec/godina)
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ili oteklina. Ostecene rukavice ili rukavice s
povrsinskom modifikacijom ne smiju se koristiti. Preporuca
se provjeriti jesu li rukavice prikladne za namijeravanu
uporabu jer se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati
od uvjeta tipskog ispitivanja ovisno o temperaturi, abraziji i
propadanju. Takoder provjerite tocnost velicine. Premale se
rukavice mogu nategnuti, Sto pak moZe negativno utjecati
na mehanicka svojstva istih. Upotreba: Zastitne rukavice
koristite samo u za to predvidene svrhe. Informacije o vre-
menu probijanja ne daju informacije o stvarnom trajanju
zastite na radnom mjestu te razlikama izmedu mjeSavina
i Cistih kemikalija. Ako koristite kemikalije koje nisu na-
vedene na popisu kemikalija, molimo vas da se obratite
proizvodacu. Otpornost na kemikalije procijenjena je u labo-
ratorijskim uvjetima na uzorcima koji su uzeti iz unutarnje
strane dlana (izuzev slucaja kada je rukavica dugacka 400
mm ili vise - u tom se slucaju takoder vrsi ispitivanje posuv-
ratka) i odnosi se iskljuivo na testirane kemikalije. Ista se
moze razlikovati ako su kemikalije upotrijebljene u smjesi.
Navedena se vremena probijanja temelje na iskustvenim
vrijednostima i laboratorijskim uvjetima te sluZe kao ori-
jentacijska pomo¢. Medutim, stvarna prikladnost rukavica
ovisi o pojedinacnim uvjetima uporabe i mora biti potvrdena
provodenjem procjene opasnosti. Ako su rukavice za zastitu
od kemikalija vec upotrijebljene, mogu zbog promjena u
svojim fizickim svojstvima ponuditi manji otpor opasnim
ija, kretnje, povlacenja niti, 1renje
itd. uzrokovani kontaktom s kemikalijama mogu znatajno
smanjiti stvarni vremenski period upotrebe. Kod agresivnih
kemikalija degradacija moze biti najvazniji cimbenik koji
treba uzeti u obzir prilikom odabira rukavica otpornih na
kemikalije. Za viSe pitanja obratite se proizvodatu rukavi-
ca. Ciscenje: CiScenje rukavica za ponovnu upotrebu nije
moguce. Dezinfekcija: Nije moguca. Zbrinjavanje: Upotri-
jebljene rukavice nakon kontakta s kemikalijama zbrinite u
skladu s propisima o zbrinjavanju kemikalija. Neiskoristene
rukavice mogu se odlagati s kucnim otpadom. Upozorenja:
Rukavice za zastitu od kemikalija namijenjene su za jedno-
kratnu upotrebu. Rukavice ne nosite u podrucju rotirajucih
dijelova stroja (pile, busilice itd.). Postoji opasnost da ce vas
isti zahvatiti! Rukavice drZite podalje od otvorenog plamena.
Kod rukavica s 2 ili vise slojeva ukupna klasifikacija prema
EN 388 ne mora nuzno odrazavati uinak vanjskog sloja.
Alergije: Neke rukavice mogu sadrzavati tvari keje mogu
izazvati alergijsku reakciju, kao Sto je prirodni lateks. U
slucaju iritacija koze ili alergijske reakcije hitno zatrazite
savjet lijecnika.
Daljnje informacije o svojstvima rukavica ili sastojcima
mogu se potraiti kod proizvodaca.
Obratite paZnju na specifikacije proizvoda.
Zahtjevi uskladenih normi ispunjeni su u skladu s oz-
nakama rukavice.

Izjava o sukladnosti nalazi
se na sljedecoj pnvezmm
www.engelbert-strauss.com/ f mity
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Uputstva
i informacije

ivo procitati.
Ovaj proizvod predstavija licnu zastitnu
opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU.
Ia ovaj proizvod, izvedeno je ispitivanje
odgovarajuce za visok rizik.

0 0 0 0 Cetynrngifreni identifikacioni

brn] Instituta za ispitivanje.

Skladistenje i transport: Cuvati rukavice u RS/
originalnoj ambalazi, na suvom i hladnom mestu ME
(5-25 ° C), ne skladistiti teske predmete preko
njih. Zastititi od direktne sunceve svetlosti. Ne skladistiti
blizu izvora ozona (npr. Laserski Stampati, fotokopir aparati
itd.). Rok trajanja: Zastitne rukavice od prirodnog lateksa ili
sa zastitnim slojem od prirodnog lateksa imaju rok trajanja
od maks. 3 godine od datuma proizvodnje. Zastitne rukavice
izradene od polimera ili meSavine polimerskih materijala
(kao $to su hloropren, nitril, butil, PVC, PU) imaju rok trajanja
od 5 godina od datuma proizvodnje. Ovo se odnosi iskljucivo
na neupatrebljavane rukavice, propisno skladiStene u
ju. Kontrola: Pre upotrebe, proveriti

Obj 0= |spud inimalnog zahteva za
postojeci poledlnacm rizik, X = nije podnetn naispitivanje ili
metod ispitivanja nije pogodan za ovaj proizvod.
EN420:2003+A1:2009 Zastitne rukavice -

opsti zahtevi i metodi ispitivanja

eventualna ostecenja rukavica, kao Sto su rupe, pukotine
ili druge nedostatke, npr. promene boje ili oblika. Rukavi-
ce sa ostecenjima ili promenama na povrsini se ne smeju
Koristiti. Preporucuje se provera upotrebjlivosti rukavica za
nameravanu upotrebu, jer se uslovi na radnom mestu mogu

EN388:2016  Rukavice za mehanicku zastitu

Nivo zastite se meri na podrucju dlana
unutrasnje povrsine rukavice. Kod pojave
otupljenosti tokom ispitivanja otpornosti
na rezanje, rezultate Coupe testa treba
razumeti samo kao indikacije, dok TDM

ABCDEP ispitivanja otpornosti na rezanje daju
referentne rezultate u vezi performansi.

Svojstvo Nivo zastite

A: Postupak sagorevanja Min. 0; Maks. &

B: Kontaktna toplota (Coupe-Test) Min. 0; Maks. 5

C: Konvektivna toplota M

D: Toplotna zracenja Min. 0; Maks. &

E: Opterecenje zbog malih Min. A; Maks. F

kolicina otopljenog metala
P: Opterecenje zbog velikih P = postoji

kolicina tecnog metala

Rukavice za zastitu od hemikalija i mikroorganizama:
Odredivanje nivoa zastite od prodiranja hemikalija

ENIS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016 EN IS0 374-1:2016
TYPA TYPB TYPC

= = =
UVWXYZ uvw

TIP A (stepen permeacije najmanje stepen 2, >30 minuta)
protiv najmanje Sest hemikalija sa liste

TIP B (stepen permeacije najmanje stepen 2, >30 minuta)
protiv najmanje tri hemikalije sa listeTIP A (stepen TIP C
TIP C (stepen permeacije najmanie stepen 1,>10 minuta)
protiv najmanje jedne hemikalije sa liste

A: Metanol J: N-xeptan
B: Aceton K: Natrijum-hidroksid40 %
C: Aceton nitril L Sumporna kiselina 96 %

M: Azotna kiselina 65 %
N: Sircetna kiselina 99 %

D: Dihlorometan
E: Ugljen-disulfid

F: Toluen 0: Rastvor amonijuma 25 %

G: Dietilamin P: Vodonik-peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran S: Fluorovodonicna kiselina 40%
I Etil acetat T: Formaldehid 37%

Nivo prodiranja 1[2]3]a]5]6]
Vrijeme probijanja
min. (Min)

>10{>30|>60 >12[]>24[l>48|]‘

EN374-2:2014  Rukavice su odobrene u skladu s
EN 374-2 i Aneksom 2
(AQL - prihvatljiva razina kvalitete)

1 2 3
<b0 ] <15 <065
S4 | G1 | GI

EN IS0 374-5:2016 EN1S0 374-5:2016

Bakterilere ve mantarlara VIRUS

kars! koruma saglayan Viriislere, bakterilere
koruyucu eldivenler. ve mantarlara karsi
Viriislere karsi test koruma saglayan koruyucu
edilmedi eldivenler

Datum proizvodnje:
XXIXXXX  (mesec/godina)

i od uslova prilikom ispitivanja uzorka proizvoda, u
zavisnosti od temperature, trenja i habanja. Takode proveriti
da li je veliCina odgovarajuca. Premale rukavice se rastezu a
to moze negativno uticati na mehanicke osobine. Upotreba:
Koristiti zastitne rukavice samo za predvidenu upotrebu.
Informacije o vremenu prodiranja ne prikazuju stvarno tra-
janje zastite na radnom mestu, niti razliku izmedu mesavina
i tistih hemikalija. Kada se koriste sa hemikalijama koje
nisu navedene u spisku hemikalija, obratiti se proizvodacu
za savet. Otpornost na hemikalije je procenjena u laborato-
rijskim uslovima na uzorcima koji su uzeti sa podrucja dlana
unutrasnje povrsine rukavice (osim u slucaju rukavica od
400 mm ili duzih - u ovom slucaju, testirano je i podrucje
manzetne rukavice), i odnosi se iskljuivo na ispitivane
hemikalije. Ova vrednost se moZe razlikovati kada se ko-
risti meSavina hemikalija. Navedena vremena prodiranja
se zasnivaju na iskustvenim vrednostima i laboratorijskim
uslovima i sluZe kao orijentaciona pomocna informacija.
Medutim, stvarna upotrebljivost rukavice zavisi od indivi-
dualnih uslova koriscenja i mora biti potvrdena procenom
rizika. Ukoliko su hemijske zastitne rukavice vec upotreblja-
vane, mogu imati niZi nivo otpornosti na opasne hemikalije
zhog promena fizickih svojstava. Vidovi habanja kao $to su
degradacija materijala, kretanje, povlacenje tkanja, trenje
i sl., uzrokovani kontaktom sa hemikalijama mogu znatno
umanijiti realan rok trajanja proizvoda. Kod agresivnih he-
mikalija, degradacija moze biti najvazniji faktor koji treba
uzeti u obzir priizhoru rukavica otpornih na hemikalije. S tim
u vezi, obratiti se za savet proizvodacu rukavica. Ciscenje:
Ciscenje zastitnih rukavica u svrhu ponovnog koriscenja
nije moguce. Dezi ija: Nije moguca. Odlaganje: Upo-
trebljene rukavice nakon kontakta sa hemikalijama treba
odlagati prema propisima o odlaganju konkretne hemi-
kalije. Nekoriscene rukavice mogu se odloZiti zajedno sa
kucnim otpadom. Upozorenja: Rukavice za hemijsku zastitu
su namenjene iskljucivo za jednokratnu upotrebu. Ne nositi
rukavice u blizini rotirajucih dijelova masina (testere, bugili-
ce itd.). Masina moze zahvatiti rukavicu i povuci vas! Drzati
se dalje od otvorenog plamena. Za rukavice sa 2 ili vise
slojeva, ukupna klasifikacija prema EN 388 ne odrazava
nuzno performanse spoljasnjeg sloja. Saveti u vezi sa
alergijama: Neki modeli rukavica mogu sadrZati alergene
supstance kao Sto je prirodni lateks. Ako se pojavi iritacija
koze ili alergijska reakcija, odmah potraziti savet lekara.
Dodatne informacije o nivoima zastite rukavica ili sas-
tavnih materijala mogu se dobiti od proizvodata.
Obratiti paznju na specifikacije proizvoda.

Zahtevi iz usaglasenih standarda ispunjeni su u skladu
sa oznakom na rukavicama.

Izjavu o usaglasenosti mozete
naci na sledecem llnku
www.engelbert-strauss.com/decl f mity
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